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Eldono okaze de la 21a kongreso de Sennacieca Asocio T utmonda — Amsterdam 31a de julio — 5a de aŭgusto 1948a

Ĉiu nova SAT-Kongreso igas n.in be-
daŭri la tro fruan forpason de la fon-
dinto kaj gvidinto de SAT, k-do Eŭ-
geno Lanti (civila nomo: Adam).
K-do Lanti fariĝis por ni simbolo kaj
gvidstelo. Lia historia rolo komenci-
ĝas sampaŝe kun la jaraj, kiuj sekvis
la unuan mondmiliton. Lanti ekiernis
esperanton nur dum tiu milito; sed
kun akra sia inteligento li tuj kom-
prenis, kian gravan lokon okupas es-
peranto C:e la nova etapo nun trapa-
ŝota de la homaro. SAT estis kreata
laŭ lia iniciato en la jaro 1921, dum
Praga Universala Esp, Kongreso, kun
devizo: „For la Neŭtralismon." Ĝi
si,.tLlbis en epoko, en kiu Laboristaj
Esperantistoj en sino de la ĝenerala
laborista movado konsideris kiel sian
devon revoluciece kunhelpi, uzante la
komunan lingvon, al realigo de la so-
cialista principo pri PRndVNDlD XnXLƣR
de la proletaro.
La verko de Lanti kaj de la unuaj
SAT-pioniroj apogis sin firme kaj sen-

``- hezite sur la klaskonsçia laboristaro
batalanta en tiuj jaroj, pli arde ol iam,
por siaj rajtoj, por sia emancipo. Jam
la unua formulo de la asocia statuto
difinis klare la pozicion kaj la funda-
mentajn principojn de SAT. Kaj ĝis

hodiaŭ restas netuŝita, çar pruvita kiel
taif,6a por la praktiko, tiu baza leĝo de
SAit kiu havas kiel angulajn ŝtonojn
la indivviduan membrecon kaj la senna-
ciecan (r e,: internaciecan!) organizfor-
mon.
Ne ĉiam estis facile superregigi la
bazan leĝare n en la Asocio. Fremdaj
influoj venis 1 flanke de ortodoksaj
partianoj, kiuj provis enkonduki en
SAT regulojn lkontraŭajn al ĝia inter-
na spirito. )HL'LƙH la sana kerno. povis
rezisti sukcesi; tiujn influojn, ne laste
pro la persona aütoritato de k-do
Lanti, pro liaj altpensaj, altmoralaj
vcrkajoj, kiuj., aperadis en la SAT -
organoj kaj p'nsigis la meditemulojn• 	inter la anaro:

k-do Lanti
De kiam anonciĝis la neeblo eviti dis-
putojn kaj skismon en la organizo, de
tiam Lanti travivis malfacilajn, zorgo -
plenajn jarojn; li devis timi pri la
sanstato de sia ido, pri ties normala
kreskado. Ofte li devis preskaŭ mal-
esperi pri la raciemo de la homoj, kies
savon el mallumo, malklero kaj nescio
li ja tiom arde deziris,
Fine li Hƙ DlpRrtLV lD plHj JrDndDn, plej
dolorigan oferon: por akceli la resani-
ĝon de la profunde vundita organizo
(post dHvLJD HNVLƣR de la sovetia mem-
braro), li forlasis sian gvidan poste-
nRn, rHtLrLƣLV pRr dediĉi sin entute al
verkado, kaj fine migradis tra la mon-
do, vizitante Japanion, Australion,
Nov-Zelandon, Usonon kaj Meksikion.
La dua mondmilito surprizis lin en
Meksiko kaj paralizis lin tie  dum
longaj jaroj en nemeritita izoleco.
Kiam tiu katastrofo fine atingis sian
finon, terura malsano estis invadinta

AMA6/OĜE-O
Entute 300 gekamaradoj tranoktos en
Oa amaVOoƣeMo, kiXQ Qi SovaV Xzi  kun
permeso de la amsterdama urbe-
Vtraro. OKK eVtaV certa, ke ƙiXM koQ
VeQtoV Sri la araQƣo. /a gekamaraGoM,
kiuj tranoktas tie, ricevos karton, sur
kiu ni stampis per la vorto „pagita"
kiom da tagoj oni restos tie kaj kiajn
maQƣaĵoMQ oQi meQGiV. 1i SetiV aO k�Go
v. EVVeQ KeOSi Oa GomeVtroQ araQƣi
la diversajn aferojn, do se vi havas
demandojn, turnu vin al k-do v. Essen.
Sur la karto oni trovas la numeron
de la ƙamEro, kie oQi traQoktoV. 1e
okXSX aOiaQ ƙamEroQ. 3ro maQko Me
sufiĉe da servistinoj la estro petis la
kunlaboron de la kamaradinoj. An-
taǎe SriSaroOX tioQ iQter vi, Sor ke Qe
regule la samaj tion faru. Dividu la
taVkoQ �QXr Sor Oa maQƣaGo) iQter
ƙiXM viriQoM. 1e maOSXrigX la ƙamEroMQ.

kaj grave turmentania lian korpon:
malsano de tropiko. Laste tumoro je
cerbo_ tiagrade suferigis lin, ke li deci-
dis memvole ĉesigi sian vivon, en aĝo
de 67 jaroj.
Ni staras tro proksime ankoraŭ de tiu
dato, por doni hodiaŭ jam definitivan
prijuĝon pri la dinamiko de la Lanti-a
kreaĵo. Ni certe scias, ke li troviĝis ĉe
la avangardo de la homaro, ke li ini-
ciatis ion nepereigeblan, ke li, pro-
fundpensa filozofo, profete anticipis
la estontan homaran socion, kies em-
brion li deziris ekfunkciigi prove en la
kadro de SAT.
Nuntempe ni rikoltas la fruktojn de lia
semado. Ni aplikas liajn konsilojn kaj
instigojn, esperante ke la tuta labo-
rista movado en la mondo profitos el
nia agado. Ankoraŭ mallumaj nuboj
pendas minace super la horizonto kaj
nigra makulo ŝDjnDV la tuja estonteco.
Sed provante mem ĉigtage liberigi nin
el naciecaj antaŭjuĝoj, ni iom post iom
kreas la garantion por finfina efektivi-
go de nia SAT- idealo en socie trans -
formita mondo. N. BARTELMES.

La gekamaradoj, kiuj per biciklo  iros
aO Oa amaVOoƣeMo, trovoV ƙe Oa aOia
flanko de la kanalo biciklejon.

DISTRIBUAD -KUPONOJ
ĈiXM ekVterOaQGaM gekamaraGoM rice
voV Ge Oa GiVtriEXaGVervo GiverVaMQ
kXSoQoMQ Sor aƙeti QXtraĵoQ. 6e oQi
mem volas preni la kuponojn, oni iru
al la Distribuadservo por eksterlan-
danoj, Singel 451-453, Amsterdam-C.
/a oIiceMo eVtaV maOIermita Ge Oa Qaǎa
ƣiV Oa Gek�VeSa. 6aEatoQ ƣiV la dek-

tria. Tie la fremdulpolicistoj stampos
la pasportojn kaj en la Vama ƙamEro
oni ricevos la distribuadkuponojn. Ni
aQkaǎ SovaV koOektive araQƣi tioQ.
OQi GoQX Oa SaVSortoQ ƣiV OXQGma
teQo eQ Oa akceSteMo, ƙe Oa taEOo „'iV�
tribuadservo". Posttagmeze oni  re-
ricevos la pasporton kun distribuad-
karto.

La pionira laboro de
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Programo
por la kultura vespero je la la
de aŭgusto vespere je la 7.30a
en la kongresejo

1, Malfermo: 	 die

Muziksocieto „Forzando":
La Espero
Salutparoladoj

2, Muziksocieto „Forzando":
La Mutulino de Portici,	 d Auber

3. Baletgrupo:
Kion floroj sonĝas, S. Translateur

0uzikJrupR:
Humoresko, 	 A. Dvoràk
Munehrer Kindl, 	 Karl Komzak

Baletgrupo:
Suite Balet, 	 Fr. Popy
a. Entree Mazurka, b, Pizzicati, c.
Valse Lente, d, Largo, e. Final
Galop

4, Riek Hippe—Tendeloo, aldo-kan-
tistino:
Majfloroj, Nederlanda popolkanto
Ho, kara vi, 	 Giordani
Bolero, 	 Hispana popolkanto
Safpaŝtineto, 	 18a jarcento
Paùzo

5, Muzikgrupo:
Plezuro de la amo,	 C. B. Martini
Marborda idilo, 	 Oscar Tehas

6. Baletgrupo:
Vino, virino kaj kantado,

Johann Straus

Riek Hippe—Tendeloo, aldo-kan-
tistino:
Gejunuloj, Venu for!
Al muziko, 	 Fr. Schubert
Dum la kara panjo, 	 Ant, Dvoràk
Mi amas vin,	 Edo Grieg

7. Muziksocieto „Forzando":
Sinfonio, 	 Joh. Chr, Bach
(hobosolo de s-ro J. Harshagen Jr.)

8, Fermo

Kantoj de Riek Hippe:

MAJFLOROJ

(Nederlanda)

La rRVR HlƙLHlD fDlLV VXb fHnHVtrHt'
De l'amatin' plej bela, En JLD ƣDrdHnHr�
Si kaptis mian NRrRn, 'DnƣHrH vXndLV ƣLn,
Tuj ĉesus la doloro, Se gi konsolus min.

Printempo NRPHnFLƣDV, éH mia virtulin'
La folioj vHrdLƣDV, /D flRrRj PRntrDV VLn
Jen en la verda valo Volonte restas mi,
Jen kantas la najtingalo, Kaj multaj

birdetoj pli.

ML vRlDV nXn dHŝLrL MDjflRrRjn dH l'DrbHt'�
Al DPDtLnR dLrL, AntDŭ lD fHnHVtrHt':
Nun kara, volu vHnL, AntDŭ la fenestret',
De mi la florojn preni, De l'bela majarbet'.

(Esperanto de J. Ziermans)

HO, KARA VI
(hala) 	Giordani
Ho, kara vi, Kredu al mi,
Sen via am', Velkas la kor'.
Mia ador' Iras al vi,
Nun en favor' Venu al mi,

(Esperanto de J. Ziermans)

BOLERO
(Hispana)
Al blinda knab' mi sentis
Koran kompaton.
Mi kortugite helpis
La nehelpaton.
Kaj jen la fino:
/L LƣLV rHvLdDntD
KDj PL blLndLnR

(Esperanto de Paul Bennemann)

SAFPASTISTINETO
(Franca) 	18a 	Jarcento
Safpagtistineto, Vi ƙDrPbHlXlLn',

flamigas, Sed ne amas nin.
Bela kaj ribela, Carma estas vi;
Aroganta, vanta, Vi mokas je ni,
Vi kantas, vi vantas, Pri am' kaj anim'
Paroloj frivolaj, vi amas nur vin.

(Esperanto de J. Ziermans)

GEJUNULOJ, VENU FOR!
(Angla)	 H. Purcell
Gejunuloj, venu for! (Ho venu for!)
Ludu ni kun gaja korl
Car jen. Estas florofesta hor';
Sankta al amo kaj eoiern%
Al danco, muziko, kaj al poezil
/D ŝDfRj nun sin paŝtu mem,
Dum kantos vi en harmoni'.

(Esperanto de M. C. Butler)

AL MUZIKO
(Germana)	 Fr. Schubert
VL ƙDrPD art'; en PDlƣRjLJD horo,
Kiam la brua viv' katenis min,
Per varma am' plenigis vi la koron,
Transportis en pli bonan mondon min,
Ja en pli bonan mondon min!
Kaj ofte kiam via liro sonis,
Per eemo aŭ per dolèa
ĈLHlRn dH plL bonaj tagoj donis,
VL ƙDrPD Drt', vLn NRrH dankas mi,
Vi ƙDrPD Drt', PL dankas vin!

(Esperanto de J. Ziermans)

DUM LA KARA PANJO
(Anton Dvoràk)

Dum la kara panjo min kanti instruis,
El ŝLDj okuloj larmoj ofte fluis,
Nun kiam l'etulojn pri kant' mi stimulas
Laŭ brRnzD vLzDƣR ankaŭ larmoj kiel perloj

sin rulas.
(Esperanto de Adr. Kloek)

MI AMAS VIN
(Dana)	 Edv. Grieg
Ho, vi dRIƙHJD PLD vLvHVpHrR,
De mia kor' unua revo si:
Mi amas sole vin sur tiu tero,
Mi amas vin nun, kaj eterne plu!
Nur vin memoras mi en êiu horo,
Pri via bona sort' nur pensas mi;
Cu ridos ƣRj' Dŭ frDpRV nLn dRlRrR:
Mi amas vin nun, kaj eterne plu!

(Esperanto de Zanoni)

LA ENIRO DE NIA
KONGRESEJO
estas Leidschekade. Nur GimaQƙe Ge
la �,— ƣiV Oa �2a Oa eQiro Ge Qia koQ
greVeMo eVtaV MarQixVtraat 400.

LA ADMINISTRADO DUM LA
KONGRESO
Per la kongreskarto ni klopodas pli-
faciligi la administradon. Per la men-
diloj oni povas anonci sin por la eks-
kursoj. Oni devas tuj pagi kaj ricevos
stampon sur la unua parto kaj tiu ĉi
parto vaOoraV kieO voMaƣEiOeto. 1i
SeOaV aO Oa koQgreVaQoM, aQoQcX viQ
Qe OaVtmomeQte, ƙiXM kXQOaEorX�
/a voƙGoQaGo dum la kongreso (do
nur por SAT-anoj) se necesa, okazos
per slipoj. Tiamaniere ni certe gajnos
multe da tempo kaj evitos malagra-
blajojn, kiuj kelkfoje okazis. Kom-
preneble nur SAT-anoj ricevas kon-
greskartojn kun voêdonslipoj. Por
partopreni al la diskuto, la narolontoj
montru la verdan aû bluan (tag)kar-
ton, La voêdonkomitato eventuale
kontrolu tion. 3er tiX ƙi ViVtemo Oa
6AT�aQoM kaM Oa Qe�6AT�aQoM povas
sidi en la sama salono. Ni esperas, ke
ƣi sukcesos.

BOATEKSKURSO TRA LA
KANALOJ
Ankaŭ la nombro da partoprenontoj
Sor tiX ƙi ekskurso estas tro granda;
ni do estas devigataj dividi ilin en  tri
partojn, du por lundo vespere, 124 tria
por merkredo vespere.
La gekamaradoj, kiuj havas tiongres-
kartojn kun kupono por la boateks-
kurso kun litero „A 1", partoprenos
al la unua boatekskurso iie lundo ves-
pere. Precize je 19.— lia boatoj for-
veturos de Rokin.
La gekamaradoj, kiuj havas kart*
kun litero „A 2", partoprenos al la
dua boatekskurso, ankaŭ je lundo
vespere. Precize je 20.15 la boatoj
forveturos de la kanalo antaŭ nia
kongresejo.
La gekamaradoj, kiuj havas kartojn
kun litero „B", partoprenos al la tria
boatekskurso je merkredo vespere.

OFICIALA AKCEPTO' FARE DE LA
URBESTRARO

%eGaǎriQGe Qi GevaV Vciigi, ke nur 300
gekamaraGoM SovoV ƙeeVti, Sro maQko
je spaco. /a XrEeVtraro ƙi tie Qe GiV� 	.-)
ponas pri granda salono por akcepti
ƙiXMQ koQgreVaQoMQ. OKK KaviV gra
vaQ taskon decidi kiuj povos ƙeeVti.
Nur la gekamaradoj, kiuj havas kon-
greskarton kun litero „U" sub la
SAT-matrikulo, povos partopreni.
TiXM ƙi gekamaraGoM koOektiƣX lundon
la duan Ge aǎgXVto Me ��.4� antaŭ la
kongresojo. Kune ni promenos al la
Urba Muzeo, kie okazos la akcepto.
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KATALOGO de la S.A.T.-ELDONOJ
Adreso: Sennacieca Asocio Tutmonda, 67 avenue Gambetta, Paris-20,

Por Nederlando: C. y. Essen, Floretstraat 10, Roterdamo-Z.

La livero okazas nur SoVt Sago. 3rez�ǆaQƣo eVtaV rezervata.
Rabato: membro de SAT rajtas je rabato da 200/o, sed nur por unu
ekzemplero Ge,ƙiX VSeco.
Afranko: ƣiQ SagaV Oa kOieQto. 3rokVimXme 200 /o el la prezo, plus ev.
registrado f 0.15.

Vortoj Ge k�Go /aQti: ��2 Sƣ . 	

Leteroj Ge E. /aQti: 280 Sƣ. 	 •
1aciiVmo: �24 Sƣ., Ge E. /aQti 	
)or Oa QeǎtraOiVmoQ: �2 Sƣ., Ge E. Lanti 	
Skizo pri filozofio de la Koma GigQo,�48 Sƣ., Ge 3. GiOOeV, traG. /aQti
Iliablidoj: 48 Sƣ., Ge 1. %arteOmeV 	
-XQeca arGo: �20 Sƣ., Ge N, Bartelmes 	
Vartejoj: 130 Sƣ., Ge 1. %arteOmeV 	
Petro: 116 Sƣ., Ge N. Bartelmes 	
Unua legolibro: 104 Sƣ., Ge N, Bartelmes 	
/a /aEoriVta EVS. MovaGo aQtaǎ Oa MoQGmiOito, �6 Sƣ., Ge

G. P. de Bruin 	
Fremdvortoj en EVSeraQto: 64 Sƣ., Ge 3. 1ergarG 	
6cieQco kaM SVeǎGoVcieQco Sri KereGo kaM raVo, �8 Sƣ.,  de

P. B. Nergard 	
Jimmie Higgins: 372 pĝ., de Upton Sinclair 	
/a )era KaOkaQXmo: �68 Sƣ., Ge -ack /oQGoQ 	
La brava VoOGato ŜveMk: ��4 Sƣ., Ge J. +aǆek 	
Kristanismo kaM SatriotiVmo: ��2 Sƣ., Ge /eoQo ToOVtoM 	
Al la junuloj kaj biografio, 54 Sƣ. Ge 3etro KroSotkiQ 	
La kom. manifesto: 56 pĝ., de K. Marks 	
KomeQtoM aO Oa kom. maQiIeVto: �6 Sƣ., komSiOo Ge T. :eGer . 	

Skizo de ekoQomia geograIio: ��4 Sƣ,, 4� kartoM, Ge -. ). +ora�
bin, 	  broŝ, f 1.60, bindita

Liberecana Vocio: �4 SaƣoM, Ge G. %aVtMaQ 	
)rateco eQ Oa vivSraktiko: 28 Sƣ., Ge +. RoOaQG�+oOVt . . . .. . . 	
Manifesto de sennaciistoj, 32 pi., eldono originala en Esperanto

elĉerpita; la sama en franca lingvo 	
la sama en angla lingvo 	

ĈX VociaOiVmo koQVtrXiƣaV eQ 6ovetio?: �2 Sƣ., Ge E. /aQti k IvoQ
La forto de la fortaj: 20 pDƣRj, de Jack London 	
Fabeloj Ge +ermiQMa zXr MXKOeQ, �6 Sƣ., 	
Ili : 80 pĝ,, originalo de L. Bergiers 	
Prologo: 64 pĝ., de E. Milialski 	
Poemo Ge O' 3OXgiVto: �6 Sƣ., Ge +rima 	
Nia teatro: 64 Sƣ . 	

/a 3roIeto: �2 Sƣ . 	

La kemio Ge O' 8QiverVo: 80 Sƣ., Ge A. )orVmaQ 	
La vojo al scienco Ge eVtoQto: �6 Sƣ., Ge A. )orVmaQ 	
Fronto kaj postfronto en Aragorrio: 80 Sƣ., Ge 3ratV 	

tr

AQkaǎ akireEOaM eQ Oa KoQgreVa /iEroveQGeMo:
La Seniingvulo, de V. Korolenko, trad. M. ŜiGOovVkaMa. ��0 S.,

EiQGita I 2.�0, Eroǆ.
Homoj en Milito, de Andreas Latzko, trad. K. Minor, 190 p.,bindita

Eroǆ.
Fontamara, de I. Silone, trad. A. AQƣeOo kaM -. vaQ 6cKeeSeQ.

190 p., 	.,	 ' 	 bindita f 2.90, broǆ.
Kulio, de M, H. Szekely Lulofs, trad. J. Makkinje. 184 p., bindita

Eroǆ.
La Hispana Tragedio, de Jef  Last, trad. G. J. Degenkamp. 188 p.

nur bindita
1eƣXOiQo kaM aOiaM IaEeOoM Ge Fratoj Grimm. trad. Kabe, bele

ilustrita de A. Langeberg, bindita 	

f 1.-
f 2,-
f 0.75
f 0,25
f 1.-
f 0.60
f 1,--
f 1.15
f 0.75
f 0.75

f 0,50
f 0,50

0.50
1.50
2.-
1.25
0.50
0.40
0.40
0.40

2.-
0.35
0.10

0.25
0.25
0.50
0.10
0.35
0.75
0.35
0.35
0.40
0.10
0.35
0.35
0.50

f 2.50
f 2.90
f 2.50

f 2.50
f 2.90
f 2.50

f 2.90

f 1.50

f
f
f
f
f
f
f
f

f
f
I

f
f
f
f
f
f
f
f
f
f
f
I
f

Precize je 19.- la boatoj forveturos
de Rokin.
EkVkXrVo „A �" IiQiƣoV aQtaǎ Qia
koQgreVeMo, ekVkXrVo „A 2" Me RokiQ
kaM ekVkXrVo „%" aQtaǎ Qia koQgreV
eMo.

EKSKURSOJ JE MERKREDO
POSTTAGMEZE, LA 4an DE
AŬG86TO
Al kelkaj ekskursoj nur malmultaj
gekamaradoj povos partopreni, nome
al No. 2 Haka nur 75 gekamaradoj
kaj al No. 7 Bierfarejo nur 40.
3ere Ge Oa aOiƣiOo, kiXQ vi trovoV eQ
Oa koQgreVmaSo, vi VciigX aO OKK, aO
kiX ekVkXrVo vi GeziraV SartoSreQi.
MetX Oa aOiƣiOoQ eQ keVtoQ, kiXQ vi
trovoV eQ Oa akceSteMo. 1Xr Sor ekV
kXrVo 2 kaM � vi VamtemSe GemaQGX
aO Oa kXQOaEoraQto VtaraQta ƙe Oa
keVto, ƙX aQkoraǎ eVtaV eEOe Sarto
SreQi. /a voMaƣ� aǎ eQirSrezoQ Ge
keOkaM ekVkXrVoM vi SagX aO ƣia gvi
GaQto.
La partoprenontoj al ekskurso 1 kaj
2 koOektiƣX merkreGoQ Me Oa �2a aQtaǎ
Oa koQgreVeMo „%eOOevXe", ƙar Oa vago
Qaro IorvetXroV Me Oa �2.4�. AQkaǎ Sor
Oa aOiaM ekVkXrVoM oQi koOektiƣX aQtaǎ
Ia koQgreVeMo, Qome Me Oa ��a Koro
SoVt Oa taEXOo, kiX SortaV Oa QXmeroQ
Ge Oa ekVkXrVo, aO kiX oQi GeziraV
SartoSreQi. 3or SOXraM komXQikoM viGX
Oa taEXOoMQ eQ Oa koQgreVeMo.

LABORISTA UNIVERSITATO
MerkreGoQ Oa 4aQ Ge aǎgXVto mateQe
Me Oa �a Koro eQ Oa koQgreVVaOoQo:
3rogramo
K-do G. Waringhien: La Idisma krizo
kaM ƣiaM iQVtrXoM.
K-do y. d. Starre: Bellamy-ekonomio.

RADIOLELSENDO
VARA, merkreGoQ, Oa 4aQ Ge aǎgXVto,
Me ��.00-19.15. Momentoj el la SAT-
kongreso.

KONGRES-BICIKLEJO
1e eVtaV eEOe, meti Oa EicikOoMQ aQtaǎ
Oa koQgreVeMo. EQ Oa SrokVimo, Qome
„/eiGVcKeSOeiQ �8" vi trovoV EicikOeM

'oQ. AQkaǎ GimaQƙoQ ƣi eVtoV maOIer
mita GXm keOkaM KoroM, Qome mateQe
Ge 8.�0 ƣiV �.�0, tagmeze Ge ��.�0 ƣiV
�2.�0, ��.�0 ƣiV �4,�, �6.� ƣiV �6.�0
kaM veVSere Ge Oa ��.� ƣLV 23.-. Se
oni intencas regule meti la biciklon
tie, jaro diru tion sabaton la 31an de
julio al la estro de la biciklejo.

LA LASTA TRAMO
IorvetXroV Me Oa 2�.00a Ge amEaǎ IiQ
VtacioM.

E1 /A '8A 1�RO 'E „/A VOĈO
'E /' KO1GRE6O" A3ERO6 KO
M81IKO- 3RI /A EK6K8R6O- -E
-AŬ'O KA- VE1'RE'O,
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FRAKCIAJ KAJ FAKAJ KUNVENOJ
Je lundo posttagmeze okazos frakciaj kunvenoj de

Sennaciista frakcio
Pacifista frakeio
LiberecanarAnarkista irakcio
Komunistema frakcio
Socialdemokrata fràkcio
Klasbatala frakcio
LEA-Komitato

Je mardo posttagmeze okazos:
Jurnalista faka kunveno
Kunveno de JuKo
Instruista faka kunveno
3oǆtiVta Iaka kXQveQo
Grafika faka kunveno
Kunveno de Instrua Servo
Kunveno de LEA-Komitato
Kunveno de Bellamy frakcio

POR EJO KAJ HORO VIDU LA TABULOJN EN LA
AKCEPTEJO
La fervojistoj aranos mem sian fakan kunvenon en kon-
struajo „De Leeuw", Valkenburgerstraat 149, Amster-
dam-C,

La plej silenta loko en la plej brute lwartalo
Begiinhof (Beginejo)

	
COicKé V V.V.

La beginejo
TrRvLƣDV Hn APVtHrdDP° multaj kortetoj en kiuj multaj mal-
junuloj, precipe virinoj, HXDV VHnzRrJDn vLvRvHVpHrRn. KvDzDŭ
RDzRj ili NXŝDV Hn lD PDlnRvD parto de la urbo kaj atestas
pri la bonfaremo de la HVtLntHpRND rLƙXlDrR. Sed ili verŝajne
estis tiel bonfarernaj por trankviligi sian konsciencon kaj
doni al Dio bonan impreson pri sia pieco. Ekzistas en la
urbo militai de tiuj kortetoj, kiuj portas la nomojn de konataj
regentoj kaj komercistoj. La beginejo, troviganta en la koro
de la malnova urbo, diferencas de ĉiuj aliaj kortetoj pro ori-
gino, historio kaj dimensio.
Fondite en la jaro 1346a la korteto iom post iom plivastieis.
Dum la reformacia maltrankvilo ei povis sin teni en la urbo
kiel ŝLrPLtD LnVXlHtR. /D magistratoj ne volis deni la mal-
novajn kutimojn de la piaj virinoj, grandparte siaj propraj
fratinoj, fLlLnRj Dŭ RnNlLnRj� LlL ja formortus el si mem. Sed
ili ne formortis, male, en la interno de la sendaneera beginejo
ĝuste ekscitis la fajreto kaj plifortieis. Al tio ni dankas la
pluan ekzistadon de tiu kvieta loko, proksime de bruo de la
ƙHfXrbR. * * *
Venante el la homplena Kalverstrato tra la Beginstra.teto
oni atingas la antikvan enirpordon kaj devas nur malfermie in por postlasi al si la bruon de la mondo kaj esti ensorbita
en la sfero de la korteto.
Enirante la Beginejon, oni atendas vidi malgrandajn dometojn
en la mezepoka sfero. Sed estas tute alie. Sepdek- kaj okdek-
jarcentaj domoj éirkaiias la korton, tri kaj kvar etaeojn
altaj, konstruitaj per brikoj kaj kun sonoril-, NRl�, Dŭ tXb
fasadpintoj. ĉirkaii la antaiiĝardenetoj trovieas lignaj bariloj.
Tial la sfero estas certe deksepjarcenta kaj eksterordinare
amsterdama. Tiel okazas, ke ĉi tiu korteto inter la konataj
beginejoj en la malnova mondo estas konsiderata kiel unika.
La korto-kapeleto, staranta en la mezo, ne plu apartenas al
la beginoj. Jam en la jaro 1607a oni transdonis d in al la
Angla Presbiteriana ek-lezio, kiu eis nun utiligis gin.
Tuj post oni eniras la pordegon, oni vidas tomboŝtonon
la defluo de la preeejo-vojeto. Strange estas, ke. ne troviĝas
sur ei iu ajn indiko. Tie éi ni staras antaŭ la tombo de peka
begino. Kvankam estas pli bone paroli pri eksterordinare pia
begino. Cornelia Arens, kid ŝL nomieis, submetis sin dum la
lastaj 33 jaroj •de sia vivo kiel begino al la reguloj de la
lçorteto. Evidente ŝL nH trRvLV Hn tLR feliêon kaj kontentigon,
ƙDr ŝi suferis pro sia familio kin forlasis la veran kredon.
Por pentofari ankaŭ post sia morto, i elparolis la deziron
ke oni enterigu Sin en la defluilo de la korteto. Sajnas,
tin komence ne okazis. Cornelia estis enterigata la 22an de
oktobro 1654a en propra tombo en la Angla preĝejo. Poste
oni plenumis ŝian deziron. En la jaro 1732a la siceietostoj
estis metataj en èi tiu tombo.
Post la perdo de sia kapelo, la beginoj kolektiĝis por komuna
preào en la domo kun ligna fasado je no. 34a poste en no. 31a
en la nuntempa preĝejo. Tiu preĝejo komence havis la aspek-
ton de ordinara domo; ƙDr nH HVtLV permesate al la kàtolik-
anoj havi publikajn preeejojn. Tiu preeejo transprenis la
taskon de la DntDŭD VDnNtD lRNR NDj nomieis la nova sankta
loko en kiu la katolikanoj konfesis sian antikvan kredon pri
la altsankta sakramento.
La plej okulfrapa domo estas tiu kun la ligno fasado
no. 34. Tiu fasado, kune kun la fasado sur la Zeedijk no. 1,
estas la nuraj konservitaj ekzemploj de lignaj fasadoj en
Amsterdam°. En la deksepa jarcento post kençaj brulegoj
kiuj dHtrXLV prHVNDŭ lD tutan urbon, la urbestraro malper-
rnesis la konstruadon de lignaj domoj. Kiam ni prommas
tra la korteto belaj fasadpintoj kaj beletaj fasadŝtonoj okul-
frapas nin.
Ne éiuj de la nunternpaj enloĝantinoj estas beginoj, multaj
estas vidvinoj aii fraŭlinoj. Nur en la domo „Bethanie" an-
koraŭ loĝas kelkaj beginoj, nun vestitaj kiel monatiinoj.

La korteto estas fermita je la 22a kaj DnNRrDŭ nXn oni trovas
sub la alia enirpordeto sur la Spui, figuritan malnovan
ordonon. La apogiloj lie .montras en relief° forpaŝetantan
kokon, forkurantan hundon kaj kurantan knabon por memor-
igi, ke por eviti bruon ne estas permesate havi kokojn hund-
ojn ka-j infanojn en la korteto.
Ankati estas malpermesate, ke sen konsento de mastrinoj
tranoktas amikinoj de la beginoj kaj tute ne knaboj pli aĝaj
ol 3 jaroj. 1..a nura vira enloĝanto estas la rektoro, samtempe
dekano de la prHƣHjR.
La Beginejo havas propran sferon, kiu apartenas al DntDŭDj
jarcentoj, kiu agrable tXŝDV nLn NDj dH NLX nL, dXP nLDj
vagadoj tra la malnova urbo, volonte iom ĝuàs.
Foje iu admirant° de korteto komparis dian situon en la urbo
kun serioza paeo en libro, plena de ŝerco kaj humoro. Paca
pDƣR .ei carte estas. Joh, Beket.
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de

N-ro 2, 3a de aŭgusto 1948a

ongresoi K

Cu VoOeQGamaQoM? Ne, OXQaM k�GoM, kiXM SrezeQtiV GaQcoMQ eQ Qia iQterFratiĝXeVSero�

Eldono okaze de la 21a kongreso de Sennacieca Asocio Tutmonda — Amsterdam 31a de  julio — 5a de aŭgusto 1948a

Solena malfermo de nia : 21a
Dimanĉon posttagmeze je la dua horo
nia kongressalono estis plenplena. Ne
mirige, ĉar baldaŭ komenciĝus la ofi-
ciala malfermo de nia 21a SAT-kon-
greso. Ceestis pli ol mil kamaradoj el
ĉiuj partoj de l' mondo kiam la prezi-
danto de la OKK, k-do Faulhaber, el-
parolis sian malferman paroladon. Sed
antaŭ ol tio okazis la kongresanaro'
leviĝis de la seĝoj kaj kantis „La Es-
pero". Estis solena,•neforgesebla mo-
mento. Nova, grandioza paĝo aldoni-
ĝis al la historilibro de SAT. Ni nur
devis bedaŭri, ke niaj kamaradoj el
Gerrnanio, Aŭstrio, C2hoslovakio kaj
kelkaj aliaj landoj ne akiris permeson
veni ĉi tien por kune kun ni travivi
tiujn belajn momentojn. Sed kiel unu
el niaj kamaradoj en la kongreso diris,
ni esperas saluti vin, senrajtigitojn, en
nia sekvanta, nia 22a kongreso!
Ceestis en nia unua kunsido pluraj ofi-
cialaj personoj, el kio montriĝas kres-
kanta simpatio por nia laborista Es-
perantomovado. Du skabenoj repre-
zentis la amsterdaman komunum-
estraron. Estis s-ro De Roos kaj s-ro
Franke. Troviĝis ankaŭ en la kon-
gressalono anoj de nia honorkomitato:
s-roj Blokzijl, prof, dr Mannoury kaj
Sthermerhorn kaj la konata batalan-
tino por libera Hispanio, lc-dino A1l-
ma-Heijnen. Plue ni nomu la repre-
zentanton de la Nederlanda Asocio
de Sindikatoj (NVV), s-ro H. Korte.
Kaj ni povus nomi ankoraŭ multajn
aliajn, sed ni devas atenti la amplek-
son de nia kongresgazeto.

Post la malfermo parolado de k-do
Faulhaber (vidu paĝon 6) s. zo Franke
kiel anstataûanto de la amsterdama
urbestro, unue bonvenigis la kon-
greson. Li atestis pri la granda sim-
patio de la urbestraro por nia afero,
simpatio, kiu montriĝas ne el nuraj
vortoj, sed ankaŭ el agoj. Ĉar la urbe-
straro La. decidis nomi Zamenhofstra-
ton kaj ĝi ankaŭ decidis instruigi Es-
peranton fakultative en la nova liceo.

Jen kamaradoj, tio jam estas bona
komenco!
Se ĉiuj oficialaj reprezentantoj estus
liberaj paroli tiom longe kiom ili dezi-
ris, ni havus kongreson, konsistantan
nur el salutparoladoj. "kial la prezi-
danto de la OKK devis limigi la paroi-
tempon de la reprezentanto; je du
minutoj por ĉiu. Saĝa decido!
Memorigi ĉiujn salutparoladojn ĉi tie
ne eblas, ni do prenu nur kelkajn,
kiujn plej multe trafis nin.
Unue la parolado de k-dino Alma-
Heijnén, kiu petegis nin ne forgesi la
hispanajn kamaradojn, batalantajn
por sia liberi o. Due s-ro Schermer-
horn, kies kuracisto malpermesis al li
lacigi sin, sed kiu tamen venis al nia
kongreso por diri kelkajn vortojn.
„.... Mi estas kontraŭ ĉiu naciismo.
Por mi ne ekzistas francoj, angloj, ne-
derlandanoj .... Ni ĉiuj estas homoj,
nur homoj. En tiu senco ni eduku niajn
infanojn. Esperanto en la lernejojn!"
Tiel parolis la 82-jara . Schermerhorn.
Prof. dr Mannoury atentigis pri alia
bona eco de Esperanto.

S-ro J. v. d. Meulen salutis nin nome
de la nederlanda unuiĝo de liberpens-
uloj „De Dageraad". Li esperis, ke
baldaŭ falos la lingvobaroj inter la po-
poloj, kaj ke ni forigu ankaŭ aliajn
barojn, katenantajn la homan spiriton.
„Karaj kunŝvitantoj", kiu alia tiel al-
parolus nin ol s-ro Kalma, la repre-
zentanto de la neŭtralaj esperantistoj
nederlandaj? Kaj efektive ni ŝvitis,
ĉar estis varmege en nia kongres-
salono.
Konstruktivan ideon proponis Theo
Jung, la redaktoro de „Heroldo". Se
ni foje aranĝus komunan kongreson
de la, tuta Esperantistaro, de UEA, de
SAT ktp..... Restu ankaŭ la apartaj
kongresoj, ĉar ili havas apartajn avan-
taĝojn. Pripensinda!
Karaj reprezentantoj kaj parolintoj,
pardonu al ni, ke ni ne citas ĉi tie
ĉiujn viajn vortojn, kiom ajn valoraj
ili estas. Granda estas nia vortfluo,
sed nur malgranda nia kongresgazeto.
Al ĉiuj kiuj deziris sukceson al  nia
21a ni esprimas nian sinceran dankon!
Post la salutparoladoj la prezidanto
de la OKK transdonis la martelon al
k-do Bannier, ano de la plenumkomi-
tato, kiu ekprezidis la kongreson.
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Faulhaber bonvenigas la kongreson

En la nomo de la Organiza Komitato
mi kore bonvenigas vin en Amster-
dam, la ĉi jara urbo de nia ĉiujara
kongreso.
Kun sopiro ni ĉiuj atendis ĉi tiun tra-
dician manifestadon de nia idealismo,
de nia fido pri la estonteco kaj de
nia kredo pri pli bona kaj pli bela
socio.
Cojiga estis por ni la momento, kiam,
enirinte la kongresejon, ni revidis
malnovajn kamaradojn kaj konatidis
kun novaj por komune labori por la
afero, al kiu ni dediĉis nian vivon.
La grandnombra alio al nia kongreso
pruvas, ke nia espero pri tutmondaj
unueco, solidaro kaj libero ne pereis
en la furiozantaj ondoj de 11 naciismo
kaj interpopola malamo, kiuj en la
lasta jardeko tiom kruele turmentis
la homaron, silentigante ĉiun „vokon
de raci".
La mondo ankoraŭ prezentas gran-
dan haoson. La paco, kiun ni tiom
arde esperis post la terura buĉado,
ankoraŭ ne venis. La vivo estas an-
koraŭ plena je problemoj, kies solvo
postulas superhoman forton kaj ne-
estingeblan idealismon.
Tri jarojn post la liberido ankoraŭ
miloj da senkulpaj homoj sopiras la
liberecon kaj la valoro de homa vivo
ankoraŭ ne multe plLDltLƣLV.
Cu la homaro progresas aŭ malpro-
gresas? Jen demando, kiun ni vole-ne-
vole faras al ni.
Pesimistoj rigardas nur la nubojn kaj
antaŭdiras la plej teruran estontecon.
Kontraŭe optimistoj vidas krome kel-
kajn radiojn da lumo, kiuj trapene-
tras, donante al ni esperon kaj fidon.
Ja en ĉiuj rondoj levidas voĉoj — an-
koraŭ ne fortaj — insistantaj pri tut-
mondigo de la mastrumado kiel la
sola solvo de la nuntempaj problemoj.
Vortoj kiaj mondregistaro, tutmonda
federacio de ŝtatoj, kaj similaj, en-
korpigas la saman ideon.
Sed neniu ideo povas akceptidi, se la
tempo por ei ne estas matura.
Nekontesteble la kapitalisma mal-
ordo solvidos en socialisma direkto.
La pli kaj pli akridanta situacio en la
internacia ekonomia vivo finfine devi-
gos la mondon forskui de si la kapi-
talisman kaj naciisman sis temon por
akcepti en iu ajn formo tutmondan
regadon, tutmonde reguligitan eko-
nomion, unuvorte: la tutmondismon
por ke neniu popolu povu esti la
ludilo de alia kaj por ke regu la vera
libero.

Jam oni komencas konscii, ke la
nacioj ne povas plu resti disaj kiel
apartaj kaj sendependa.j unuoj, sed ke
ili devas en sia propra intereso iel

Neniu ideo — mi diris — povas al:-
ceptidi, se la tempo ne kreis por 'di la
necesajn kondiĉojn, kaj tio validas an-
kaŭ por la ideo de lingvo internacia.
Ju pli oni komprenos la neceson de
racia tutrnonda mastrumado,  ju pli la
teriniko progresos kaj venkos la lim-
ojn de niaj ĝisnunaj kapabloj, — des
pli oni sentos la bezonon transponti
unu el la plej lardaj kaj plej profundaj
abismoj inter la popoloj. nome la ling-
van diversecon.
La klopodoj por solvi la nuntempajn
problemojn lati tutmonda skalo trovas
en la babeltura haoso obstaklon, kiu
devigos la mondon vole-nevole okupi
sin pri la lingva demando .
Malgraŭ la pli akridinta naciismo,
malgraŭ tio, ke la mondo post la
lasta milito ankoraii pli multe dividi-
dis, la ideo pri in ternaciigo aŭ tut-

faiidon ni ekskursos i.a. al la nederiandaj
aOiORrnRM kaM ŝiaOIaErikoM Hn Llinuiden. 	-

ClLFhé V�V�V

mondigo de nia vivado rompas al si
vojon, samokaze kreante  la kondiĉojn
por la akcepto de Esperanto.
Kiel anoj de la socialisma ideo ni
ĉiam komprenis, ke la mondo nepre
evoluos laŭ tiu vojo, kaj pro tio ni
konservis nian idealismon, eĉ tra la
malfacilaj jaroj de du mondmititoj.
Kvankam unuflanke la individua
interesiĝo pri nia afero ankoraŭ ne
atingis la nivelon antaŭmilitan, kaj
verŝajne clum longa tempo ne atingos
ĝin, ni vidas aliflanke interesidon ĉe
registaroj kaj aliaj ailtoritatuloj, pro
kio plifortidas en ni la espero pri
venko ne tro malproksima.
Tial ni ne perdas la paèiencon kaj en-
tuziasme partoprenas niajn kongres-
ojn, en kiuj ĉiufoje denove realiĝas —
kvankam malgrandskale, tamen ne
malpli reale — unu el la plej revolu-
ciaj revoj de la profetoj de l' homaro.
Ci tie ja malaperas la distancoj, for-
nebulidas la limoj. Ĉi tie nia membro
el la plej ekstrema angulo de nia pla-
nedo evidentidas kvazasŭ  najbaro nia,
lodanta en la sama strato, eĉ en la
sama domo. Ĉi tiu fakto donas al la
devizo de Marx „Laboristoj ĉiulandaj
unuidul" signifon pli konkretan. En
niaj kongresoj ni sentas nin efektive
interligitaj.
Tial ni tiom pli ĉagrene sentas la
foreston de diverslandaj gekamara-
doj, por kiuj la Organiza Komitato
vane klopodis akiri permeson por
eniri Nederlandon.
Neniu scias pli bone, kiom granda
estas ilia deziro viziti nian kongreson,
ol la Organiza Komitato, kiu dum mo-
natoj interŝandis kun iliaj perantoj
leterojn, urdajn leterojn, eĉ telegram-
ojn. Sed sensukcese: la espero, kiun
ni ricevis en la komenco de nia pena-
do, poste tute detruidis per nova deci-
do de la koncerna ministro, kaj ni
havis la malagrablan taskon seniluzi-
i i ilin.
En kelkaj landoj niaj anoj ne sukcesis
akiri permeson de sia registaro por
forlasi sian landon.
El ĉi tio evidentiĝas, ke la libereco,
tiom bele prikantata en diversaj le
doj,- estas ankoraŭ tre relativa afero.
Jam parolante pri la laboro de la Or-
ganiza Komitato, mi ne povas ne
mencii niajn klopodojn pri la gasti-
gado.
La gastigado estas la unua kondiĉo
por sukcesigi kongreson. Facile estas
proponi, ke la kongreso okazu en
Amsterdam — malfacile estas ple-
numi decidon.
Same kiel en aliaj urboj en ĉi tiu kaj
en aliaj landoj, ankaŭ en Amsterdam
regas granda inanko je lodejoj. 25000
familioj lodas ĉe siaj parencoj aŭ êe
aliaj homoj, per tio forprenante ioe-
lokon al niaj kongresanoj.
Al tio aldonidas fakto, kiun ni tute ne
antaŭvidis, kiam oni prezentis la pro-
ponon en Aarhus: euste en la tempo

Regis granda silento en la kongressalono kiam k-do F. Faul-
haber dimanĉon posttagmeze en la nomo de la OKK bonven-
igis la kongreson. Lia parolado sekvas ĉi sube. Ci meritas nian
plenan atenton.

KARA/ GEKAMARADO»
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de nia kongreso komenciĝos la festoj
pri la jubileo de 1' reĝino, pro kio la
fremdultrafika oficejo insiste konsilis
al ni prokrasti la kongreson al la sek-
vol* jaro, ĉar sendube neniu loko en
hoteloj tiutempe estos libera.
Koncerne gastigadon ni no devis kal-
kuli nur je la .amsterdamaj SAT-avoj
kaj membroj de la nederlandlingva
LEA kaj je la simpatiantoj de nia
afero.
Krom tio la prezoj en la lastaj jaroj

timige altaj. Ni devis kulimiĝi al
la fakto, ke 'tio, kio antaŭmilite estis
pagebla per centoj da guldenoj, nun
kostas milojn.
Konsiderante je la fino de marto la
nombron da aliĝintoj, ni opiniis, ke ni
facile • venkos . la gastigadan proble-
mon, sed kiam post marto tiu nombro
subite kaj salie kreskis, la problemo
akutiĝis. Tamen ni ne perdis la kura-
ĝon. Malfacilaĵoj ekzistas por esti
venkataj. Cu ni ne arde deziris reci-
proki la koran gastarnecon, kiun niaj
danaj gekainaradoj montris al ni pa-
sintjare?
Helpo ne forestis. De la Nederlanda
Asocio de Sindikatoj (N.V.V.), de la
Unueca Sindikataro (E.V.C.) kaj de
kelkaj sekcioj de nederlanda L.E.A.
ni ricevis subvencion.
La estraro de nia kongresurbo Am-
sterdam subvenciis nian kongreson
per 500 guldenoj kaj disponigis al ni
300 litojn en la urba junulargastejo.
Granda ĉi urba entrepreno disponigis
al ni prunto matracojn kaj litkovrilojn
por 100 personoj, por disprunti al niaj
anoj, kiuj volonte gastigus kongres-
DnRjn, VHd nH Dŭ nH plu disponas pri
litaĵoj. El dLvHrVDj lRNRj ƙLrNDŭ Am-
sterdam niaj membroj proponis gasti-
gon. Starante DntDŭ tLXj PDlfDFLlDĵRj,
kiuj pligrandiĝis dum la senĉesa kres-
ko de la nombro da aliĝintoj, ni plur-
foje spertis la favoran influon de nia
honorkomitato: malfermiĝis al ni por-
doj, kiuj alie restus al ni fermitaj.
Al ĉiuj niaj membroj, al ĉiuj niaj sim-
patiantoj, kiuj iel helpis la Organizan
KRPLtDtRn Hn ƙL tLXj malfacilajoj, mi
esprimas nian koran dankon. Ili grave
kontribuis al la sukceso de nia kon-
gressemajno.
Sed ni nun forgesu niajn penadon kaj
zorgojn — vi pri vLD vRjDƣR, ni pri la
organizado — por transdoni nin al la
koQgreVo mem, ƙi tiu imitinda ekzem-
plo inter la nuntempe grandnombraj
internaciaj kongresoj multlingvaj.
Ni, laboristaj esperantistoj, havas la
devon klopodi varbi la laboristan mo-
vadon por nia afero. An_koraû regas
la plej strangaj opinioj pri la parola
kaj skriba uzebleco de Esperanto, pri
ĝLDj esprimpovo kaj literaturo. Tial ni
invitis al niaj kunsidoj gvidantojn de
sindikatoj kaj junularorganizoj, jurna-
list.ojn kaj parlamentanojn kaj aliajn,
kiuj havas informan aŭ gvidan poste-
non en la laborista movado kaj okupi-

ĝas sur internacia tereno. Per propraj
okuloj kaj oreloj ili konvinkiĝu pri la
uzebleco de Esperanto por inter-
naciaj kongresoj kaj.... pri la netole-
rebleco de la antikva metodo de kon-
gresado, eĉ se tiu metodo portas mo-
dernan neston.
Ĝi tiun simplan propagandon vi ne'
subtalcsu: malgrandaj kaŭzoj, grandaj
efikoj. Lanti iam skribis: „Esperanto
estas per si mem tute ne grava.  Sed
ni supozu, ke jam antaŭ 40 jaroj ĉiuj
gvidantoj de laboristaj partioj, ĉiuj
internaciistoj kaj pacistoj lernus, pro-
pagandus kaj praktikadus tiun racie
artefaritan lingvon. Tiaokaze, ĉu oni
prave povus aserti,'ke la historia pro-
cezo irus la saman vojon ?"
Gekamaradoj, unu praktika ekzemplo
efikas pli multe ol cent propagandaj
paroladoj. Sperte ni scias, ke tion,
kion ni ne sukcesis atingi per teoriaj
diskutoj, ni atingis per praktika ek-
zemplo. K -doj Nathans, Ponstein kaj
Thijssen, internacie konataj laboristaj
gvidintoj, komence nur favoraj al nia
DfHrR, NRnvHrtLƣLV tutanime, kiam ili
ƙHHVtLV XnX Hl niaj kongresoj.
Al ĉi tiu propagando vi ƙLXj povas
senpene kontribui, ĉeestante ĉiujn
niajn laborkunsidojn, por ke niaj in-
vLtLtRj ƙLXfRjH trRvX la salonon plene
okupita.
Cetere kiel ano vi ja havas tiun
devon. Kvankam la Organiza Komi-
tato projektis diversajn ekskursojn,
kvankam granda urbo kia Amster-
dam prezentas multajn allogajojn, vi
tamen ne venis al la kongreso nur por
plezuri. Antaŭ ĉio vi venis por la kon-

Legante en nia Kongreslibro pri la
decido de la urba estraro de Amster-
dam nomi okaze de nia Kongreso iun
straton laŭ d-ro Zamenhof, vi certe
demandis al vi „Kie jam troviĝas stra-
toj nomitaj lDŭ niaj Majstro kaj nia
lingvo ?" Jen la respondo:
Zamenhof- kaj 	Esperanto-stratoj,
-placoj kaj - LnRnXPHntRj trRvLƣDV ƣLV
nXn Hn jHnDj landoj kaj lokoj:
ACSTR IO : Vieno.
BRAZILO: Aracaju, Realengo, Rio
de Janeiro.
ƙEfLO6/OVAKIO: 'rDhRvLFH, %Rr,
%rDtLVlDvD, 1Rvé ZâPN\, OlRPRXF,
Hradec Kraloué. •
DA.NZIG.
FRANCIO: Amiens, Boulogne sur
Mer, Cannes, Clamart Issy les Moul,
Malakoff, Montebeliard, Mullhouse,
St. Raphaël, Sotteville 1.R., Viroflay.
GERMANIO: Bad Neuenahr, Dres-
den, Düsseldorf, Miinclien, Oelsnitz,
Riisselsheim bei Frankfort.
HISPANIO: Valencia, Castellon de la
Plana, Matadespera, Santander.

greso, en kiu ni pritraktos la laboron
de nia organizo kiu meritas vian ple-
nan atenton kaj interesiĝon.
„Antaŭe la aferoj, poste la knabino!"
Vi do vizitu ĉiun kunsidon, tiel subte-
nante la bonan faron pri serioza la-
boro, kiu karakterizas la SAT-kon-
gresojn. Poste vi havos sufiĉe da
okazo distri vin!
Kaj pri la diskutoj — ĉu ankbrati ne-
cesas diri ion?
Ni apartenas al unika organizo, kiu
fondiĝis sur bazo sensacieca kaj ne-
partipolitika. Tiu bazo postulas unua-
loke toleremon, ne la toleremon, kiu
ƙHfH NRnVLVtDV Hl indiferenteco, sed
tian toleremon, kiu plene, agnoskas la
rajton de la -kontrsttiulo havi alian
opinion ol ni, kaj kiu ne altrudas
opinion propran, nek konsideras ĝin
la unusola vHrR../Dŭ instruoj de Lanti
ni iafoje kuraĝu dubi pri iam akcep-
titaj tezoj, kaj ne hezitu iafoje herezi
prL ŝDtDtD teorio. Tio estas ebla nur,
se ni estas sinceraj al ni mem kaj klo-
podas objektive rigardi la aferojn. Tia
tHnLƣR HvLtRV la dogmiĝon de niaj
ideoj.
Sur la kampo de la demagogio nia
asocio ne aktivas. Ĝia tereno estas la
senpasia rezonado kaj diskutado, la
solaj indaj rimedoj por persvadi kon-
traŭulon. Se tiaj rezonado kaj disku-
tado pro dogmeco kaj fanatikeco ne
plu estus eblaj, nia organizo estus per-
dinta sian ekzistrajton. Mi do espri-
mas la deziron, ke la priparoladoj
okazu objektive kaj kamaradece, por
ke ni poste povu rememori agrablan
kaj fruktedonan kongreson!

Budapest.
I1'ALIO: Milano.
KATALUNIO: Barcelona, Cassà de la
Selva, Sabadell, San Feliu de G., Te-
rassa, Vendrell, Vich, Vinaroç.
LATVIO: Libavo.
LITOVIO: Kovno.
NEDERLANDO: Arnhem, Bergen op
Zoom, Texel, Rotterdam, Arnhem.
PALESTINO: Tel.Aviv.
POLIO: Bjalistok, Brzeziny, Krakov,
Lodz, Srôdborôw, Varsovio, Bjalistok,
Gdansk, (Danzig), Jelenia Gora, Kra -
kov, Lodz, Srodborôw, Varsovio, VVie-
lun, Zarnose.
RUMANIO : Oradea,
SOVE TIO : Barnaul, Vitebsk, Tiflis.
La listo — NLX vHrŝDjnH nH HVtDV kom
pleta — estas kompilita lDŭ la Enci-
klopedio de Esperanto kaj aliaj fon-
toj. La lokoj, kies nomoj estas kursive
presitaj, ricevis Zamenhof- Dŭ Espe-
ranto-straton post la lasta milito aŭ
renovigis la malnovan, khi pro militaj
NDŭzRj malaperis.

Zamenhofstratoj
HUNGARIO: Nyregyhaza, Pécs, Erd,

HRdLDŭ je la 14.00a DnNDŭ Amsterdam DNLrRV VLDn Zamenhofstraton!
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La unua tramvetunlo .K-do Bannier
khi ciimaQƙtagmeze traQVSreQiV
la prezidantan martelon de k-do
Faulhaber, salutis la kongreson
nome de la plenumkomitato per
ĉi suba parolado:

Ĉe miaj'proksimuloj, ĉe miaj malnovaj
k.onatuloj euas la reputacion de
homo ne tre sentimentala. Eble ilia
diagnozo estas ĝenerale ĝusta, sed êi
estas erara almenaŭ en unu okazo.
Ĉiufoje kiam mi ekstaras antaŭ SAT-
ana publiko mi baraktas kontraŭ ek-
sterordinara emocio, kiu rabas al mi
parton el miaj pensrimedoj.
Tiu animstato facile klariĝas! Ja,
aperi subite antaŭ elito da pli ol 1000
personoj, antaŭ familio al kies kreado
kaj edulçado oni kontribuis, tio ne
estas ĉiutagaĵo. Pasis jam 29 jaroj de
kiam k-do Lanti, Glodo, Piron kaj mi
mem fondis la bazon de SAT! El tiu
kvaro mankas nun k-do Lanti. Krome
vivas ankoraŭ kelkaj el la unua cento
de SAT-anoj; ekz. mi vidas inter vi
k-don Kaŝon. Inter la veteranoj, kiuj
pro la cirkonstancoj ne povis veni al
Amsterdam, kaj kiuj malgraŭ ĉio res-
tis daûre fidelaj al ni, mi citu: k-dojn
Deubler, Munlieno; v. d. Heid, Biele-
feld; Wagner, Stutgard; Kocheritz,
Dresden; Lercheur, Leipzig kaj fine
nian ĝismodelan SAT-anon, k-don
Bartelmes kaj aliajn, Ides nomojn mi
momente forgesis.
Kiom da aventuroj ni travivis....
Kiel ni penadis.... dum tiuj 29
jaroj.... Kiom da rifoj ni devis pre-
terumi.... Kiom da kaptiloj ni evi-
tis.... Kiom da krizoj ni solvis....

e Kaj tamen malgraŭ la atakoj, malgraŭ
la milito, malgraŭ ĉio kontraŭa, nia
asocio plue vivas, eĉ pli; ei havas an-
taŭ si pli kaj pli belajn perspektivojn.
Niaj ideoj, konsiderataj utopiaj ĉirkaŭ
la jaro 1920, nun komencas disvolviĝi;
niaj semoj dermis kaj kreskis. La fak-

- tc, ke SAT transvivis la militon kaj
reaktivas sur la bazo de la origina sta-
tuto kaj programo, tio pruvas la pra-
vecog de "ĝia principaro. Ni sekvas la
ĝusta'n vojon, kiu kondukos al la fina
sukceso, nome: atingi ke esperanto
estu aplikata grandslçale, socie, so-
cialisme kiel unuaranga instrumento
de kulturo sennacieca, kiu anstatatios
la antagonistajn kulturojn naciecajn.
Ni, SAT-anoj, estas la plej konsek-
vencaj ne nur el la esperantistoj, sed
el la tiel nomataj progresemaj homoj.
Ni persistu!

Sciindajoj
Prezidas nian kongreson la k-doj Louis,
Francia; Jacobsen, Danio; Rosenbloom, Ang-
lio; Faulhaber kaj Wels, Nederlando. Prato-
kolantoj estas la k-doj Cachan, Bruginan kaj
Nora Walton. La proponkomitato konsistas
el la k-doj Van Rijn, Mas kaj Cola. La anoj
de la voĉdonkomitato estas: Malton kaj Wel-

• man.• La financojn kontrolas la k-doj Ban-
nier, Minke, Alberts kaj Henstra.

/a vekKorOoĝo aOarmaV. EVtaV GekoQo SoVt Oa
kviQa. Mi SOeQe vekiĝiV kaM VaOtiV eI Oa Oito.
..CX Mam QXQ vi GevaV iQ aO Oa koQgreVeMo?"
GemaQGaV mia eG]iQo.
„Mi iros al la tramremizo poe kontroli,
ƙX ..."
„Sed EaOGaŭ reveQX� vi Ma aQkoraŭ Qe maQĝiV."
„-eV, komSreQeEOe."

La lastajn monatojn OKK han siaj helpanto)
febre laboris, por ke ƙiXM araQâoM eVta ĝXVta
temSe SretaM. -X SOi Oa koQgreVo" SrokVimiĝiV,
GeV SOi arQaViĝiV Oa OaEoro. /a QomEro Ga
aOiĝiQtoM VeQƙeVe kreVkiV. Cu ĉiuj venos? Cu
niaj araQĝoM VXOiƙoV aŭ êX iOi eviGeQtiĝoV tro
amSOekVaM? EQ Oa OaVtaM tagoM Qi Qe VciiV, éX
Qi koju aŭ Oima Sri ƙiX Qova aOio. CeQtoM Ga
GetaOoM SoVtXOiV QiaQ ateQtoQ. 1eQioQ Qi voOiV
OiVki, QeQioQ Qi voOiV OaVi aO Oa Ka]arGo. 6Xr
Oa aOiĝiOoM mXOOa M aQoM IorgeViV reVSoQGi Sri
QokteMo, kio SoVtXOiV koreVSoQGaGoQ� aOiaM
VkriEiV VXr ĝi tXta]i romaQoQ, Sri kiX Qi Qe
iQtereViĝiV, kaM amEaŭ kaŭ]iV SarGoQ Ge
teQ]So. 3OXraM KaviV SrivataMQ Ge]iroMQ, kiXMQ
Qi, Ve eEOe, SOeQXmiV� keOkaM tiom maOmXOte
iQIormiV QiQ, ke Qi eƙ GeviV Seti Sri... Oa
aOiĝiOo� ZorgoM Sri vi]o�M. „moQ�oOogio", gaVti
gaGo kaM SreVaMoM gri]igiV QiaMQ KaroMQ. KoQ
greVGiaEOeto SOXrIoMe Q]aOorGigiV Sro MektitaMQ
SOaQoir' kaM GevigiV QiQ Iari QovaMQ.

Ekskursoj
je jaiido kaj vendredo

EKSKURSO A: AL AALSMEER KAJ
SCHIPHOL (jaŭdon 5-8-1948) forveturo 7.45
Schinkelkade (trama no. 1) per boato al
Aalsmeer; alveno proks. je la 9a. La parte-
prenontoj de la plej granda boatc (entute
400) antaŭe vizitos la aŭkcion, la aliaj ge-
kamaradoj vizitos la kulturejojn. Proks. je
la lia la grupoj interŝangos. Je la 12.30 ni
komune lunêos. La partoprenontoj devas
mem kunparti panon; trinkajon oni ricevos
per kupono „A" de via kongreskarto. Post
ta mangado ni enŝipigos kaj ŝipveturcs unu
horon sur la belegaj lagoj. Je la 3a ni al-
vencs ai Schiphol. La partoprenontoj de la
plej granda ŝipo antaile vizitos la flughave-
non; la aliaj gekamaradoj intertempe trinkos
teon sur la teraso (la teon oni akiros per
kupono air de la kongreskarto). Poste la
grupoj interŝangcs. Proks. je la 5a ni for-
lasos Schiphol kaj revenos en Amsterdam
preks. je la 6a.

EKSKURSO B: AL LA ALTFORNOJ
IJMUIDEN (jaŭdon 5-8-1948) (atentu bone,
ke nur viroj rajtas viziti la altfornojn). La
partoprenontoj kclektigu je 9.30 matene an-
tai' la kongresejo „Bellevue". La vagonaro
forveturos 10.43. Sekcio Bzverwijk arangos
agrablan ekskurson en la éirkauajoj de Be-
verwijk. Vespere tni vizitos la altiornoin.
Reveno en Amsterdam proks. je 9.30.

EKSKURSO C: AL MARKEN KAJ VO-
LENDAM (Vendredon 6-8-1948) la partopre-
nontoj kolektigu DntDŭ la stacidomo je 8.45
matene (atentu la EVpHrDntR�flDJRn ƙH la
stacidomo de Noord-Zuid-Hollandsche Ver-
voter Mij.) Se multaj gekamaradoj partopre-
ras, ni dividos la aombron en du partojn.
Sarde; pri tio sur la tabulo en la akceptejo.
Ni antaiie iros al Monnikendam, malgranda
antikva urbeto, poste per boato al Marken,
kie ni pronienos duonan horon par vidi la
dometaajn ktp. Per ŝipo de Marken al Vo-

Sed ni Qe SerGiV Oa kXraĝoQ. Ce Oa  IiQo Ge
QiaM SreSaroM Ma ateQGoV Qia �1a� KaM amX]ate
Qi OegiV keOkaMQ OeteroMQ. kieV VkriEiQtc4, tXte
Qe iQIormiĝiQte Sri Oa kieOoM kaM Oa kiaOoM Ge
certaM araQĝoM, Iorte riSroƙaV QiQ... 1i riGe
t V. EQ Oa OaVtaM tagoM Qi tarieV SarGoQemaM.
1ia koQVcieQco eVtaV SXra. 1eQiX kaM QeQio
VXkceVoV ĝeQi QiaQ EoQaQ KXmoroQ, kiXQ Qi
voOaV koQVervi VeQQXEa ��� Sor Oa koQgreVo.
+ieraŭ veVSere Qi koQtroOiV ƙiXMQ araQĝoMQ.
6aMQiV aO Qi, ke Qi eVtaV lute pretaj por ak-
cepti niajn gastojn kaj sekve pavas senzorge
eQOitiĝi. CX eIektive VeQ]orge? Mi eVtaV certa,
ke aQtaŭ oO ekGormi, ƙiX eO Qi aQkoraŭ mo
meQtoQ eVtiV tXrmeQ tata Ge Oa SeQVo: CX Qi
vere QeQioQ IorgeViV, QeQioQ maOateQtiV?

Kaj nun mi VtaraV aQtaŭ Oa tramremi]o +a
veQVtraat, aO aQGaQte. -eQ aSeraV Oa XQXa
tramvetXriOo. Ci aSarteQaV aO OiQio Oa. GiQ
VekvaV aOia, aSarteQaQta aO OiQio �a. Mi aieQt
aV. -eV, eQ orGo�
Unu post alia la veturiloj forlasas la remizorz,
kaj tiuj, kiuj preterpasadas la kongresejon
portas super la kapo de la direktilisto la
surshribon:
Esperanto-Kongreso Èellevue kun verda sida.
TraQkviOiĝiQte, Qi'iraV KeMmeQ.
TXrKorOoĝo EataV Oa VeVaQ KoroQ.
/a koQgreV�VemaMQo komeQciĝiV... ).

lendam, kie ni komune lunĉos (la panon
cal mem devos kunporti, sed trinkajon oni
ricavos per kupono „C". Tie la gvidanto
de la ekskurso, k-do Naerebout, rakontos
pri historio de la urbeto kaj enlogantoj.
Duonan horon la gekamaradoj povos pro-
meni en la urbeto, post tio ni daŭrigos la
ekskurson per promenado lDŭ la mardigo
al Edam, kie la trame atendos nin por kon-
duki nin al Amsterdam; alveno proks. je la
6a horo.

Nia interfriaigvespero
Estas vere, ke nederlandanoj kutimas veni
dekkvin minutojn pli malfrue ol en la horo
fiksita. Sed post la spertoj en nia interfra-
tigvespero ni ekkredas, ke tiu malbona ku-
timo ekzistas ankau en aliaj landoj. Certaj
pri tio ni tamen ne estas, ƙDr dum nia in-
terfratigvespero ni ne povis distingi neder-
landanojn de alilandanoj. Ciuj ja parolis nur
unu saman lingvon: Esperanto. Kaj tio al-
menaŭ estas bona kutimo!
La gvidanto de la vespero estis k-do G.
Oosterbaan, kiu kune kun siaj helpantoj
havigis al ni kelkajn agrablajn horojn. Kom-
prenable astis niaj propraj kamaradoj, kiuj
prizorgis la programon: La Varda Kabaredo,
La Verdaj Steloj kaj JuKo. Atentu, la sin-
sekvo de tiuj éi nomoj estas tute hazarda.
Ciuj sukcesis bonege amuzi la ƙHHVtDntRjn.:
La Varda Kabaredo kun siaj teatrajoj, La
Verdaj Steloj kun siaj muziko kaj kantoj,
JuKo kun siaj dancoj en naciaj vestoj.
La kantoj de k-do Barbiers jam farigas ko-
nataj en Esperantio. Kiu ne plezure aüs-
kultis: „Mi deziras edzon. Kian edzon, •karu-
lin'? Cu Esperantisto? Kompreneble jes! Car
per la Esperanto rond' mi iras tra la tuta
mond. Grandega l'a plezur' kun sennaciulo
nur!"
Deklamis por ni k-dino Lien Nipperus, kiu
bonege faris tion. Estis la nura momento
kiam êiuj ĉeestantoj silente aŭskultis, Dum
la aliaj prezentoj oni kondutis sin iom tio
brua. Tiel la vespero sendube akiris la de-
ziritan liberan karakteron, sed ni malfaci-
ligis la taskon de niaj aktoroj.
La kunveno malfermigis per komuna kan-
tado de „La Internacio" kaj je la fino ni
kantis „Fratoj al sun".
Dankon al ĉiuj kunlaborintoj!
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SAT- movado en Germanio
Kiam SAT pasintan jaron kongresis en Aarhus niaj germanaj
k-doj ne povis ĉeesti. Ankaŭ ĉi jare ili ne povis akiri permeson
veni al Amsterdam. Se ili do ne povis aŭdigi siajn voĉojn en
niaj kongresoj, ili almenaŭ havu okazon fari tion en nia gazeto.
Kiel statas la laborista Esperantomovado en Germanio oni legu
en ĉi tiu artikolo de k-do Konrad Deubler.

^ 	 MF 

1�ro �, �a Ge aŭgXVto 1948a

ngresoLD VRŇR
dH ' Ko   

Eldono okaze Ge Oa 2�a koQgreVo Ge SeQQacieca AVocio 7XtmoQGa — Amsterdam 31a de julio-5a de aŭgXVto 1948a

,,Laboristoj en' tuta mondo unuigu Vin!" Tiu
i devizo ƙLXjDrH jH lD XnXD dH PDjR plL fRrtH
okita tra la mondo donis al la unuaj Espe-

ranto-pioniroj socialisme Dŭ lLbHrHFH pHnVDn
tDj Hn GHrPDnLR lD VtLPXlRn fRndL prRprDn
EVpHrDntR�AVRFLRn. TLHV tDVNRj HVtX: 'LVvDVt
igi Esperanton inter la laboristaro germane
parolanta kaj XtLlLJL EVpHrDntRn pRr ƣLDj Rr
JDnLzRj VRFLdLVPH Dŭ lLbHrHFH tHndHnFDj. TLDl,
ke tiam en l'a tuta germana laborista movado
regis klaraj pensoj pri la nepra neceso de

J u L boro internacia, la ideo pri nHŭtrDlD
lingvo internacia povis ekflamigi la korojn de
ƣLDj DnRj, NLDP LlLn trDfLV lD VFLLJR prL lD
VRlvR dH ƙL tLX prRblHPR pHr EVpHrDntR.
/D XnXD /DbRrLVtD EVpHrDntR GrXpR fRndLƣLV
��0� Hn MLLnFhHn. �MXnfLHnR, ƙHfXrbR dH lDn
dR %DvDrLR DpDrtHnDntD Dl fHdHrDFLR dH la
germana regno.) Sendepende unu de la alia
VLPLlH HVtLƣLV JrXpRj Hn /HLpzLJ, +DnnRvHr,
Hamburg, Kassel, Frankfurt ktp, kiuj fondis
en jaro 1911 asocion sub la nomo „Germana
Laborista Esperanto Asocio". Gravaj deci-
doj estis: Eldono de monata gazeto, propraj
lernolibroj, kaj propagandiloj.' La gazeto
celis: 1. per artikoloj germanlingvaj pri Espe-
ranto varbi por E, speciale inter la laboris-
taro, 2. lingve instrui komencantojn kaj pro -
JrHVDntRjn pHr tHNVtRj tDŭJDj, �. pHr pXblLNLJR
ae adresoj ebligi la interrilatojn kun sam-
celanoj eksterlandaj, 4. servi kiel informilo
asocia kaj raportilo pri la grupa vivo, 5. sti-
muli la geanojn al la legado de „Internacia
6RFLD RHvXR" NDj dH brRŝXrHtRj lLbHrHFtHndHn
FDj NLHl: „Al lD vLrLnRj", „AntLpDtrLRtLVPR ",
„La komunista manifeste", „Por ataki kaj
defendi" ks.
Gis la mezo de jaro 1914 la asocio normale
NrHVNLV. 3rHVNDŭ en ƙLXj JrDndDj XrbRj HVtLV
grupoj, en multaj aliaj lokoj izolaj membroj
kiel ƣHrPRj dH nRvDj JrXpRj. En DfHrRj lLnJ
vDj NDj NRPXnH prRpDJDndDj, tLXj JrXpRj
bone NRntDNtLV NXn lD nHŭtrDlDj JrXpRj.  • La
asocia estraro, la grupoj, la izolaj anoj kaj
la aktivaj membroj senpere interrilatis kun
samcelanoj eksterlandaj. Tiel ili preparis ko-
mune la grundon por tutmonda organizo por
laboristaj Esperantistoj.
La eksplodo de la unua mondmilito haltigis
tiun ƙL HvRlXRn prRVpHrLJDn. 'XP lD dDŭrR dH
la milito multaj grupoj devis interrompi la
regulajn kunvenojn pro foresto de geanoj.
En lD jDrR ���� nLtLltDj JrXpRj rHvLvLƣLV NDj
la asocio komencis ree interligi ilin. La perdo
de multaj k-doj fervoraj kaj kapablaj estis

grave sentata. Tamen, la mondmilito tro sent-
eble pruvis la neceson de tutmonda solidaro
de la laboristaro, semizero kaj timo ne dum-
vive akompanu ƣLn. „1Xr pHr NRPXnD lLnJvR
IntHrnDFLR lD lDbRrLVtDrR fDrLƣDV vHrH vLvD NDj
agadkapabla", diris niaj entuziasmuloj, kaj
dDŭrLJLV VLDjn lDbRrRjn. En lD XrbR /HLpzLJ
fRrtLƣLV lD JrXpR tLHl, NH ƣL pRvLV HVtL lD FHntrR
de la asocio.
Per la fondigo (en fakkunsido dum la 13a
Universala Esperanto Kongreso en Praha
1921) de la tutmonda organizo SAT, kiu
transprenis la per-Esperanto-taskojn kaj
modela plenumis ilin, LEA por la german-
lLnJvDj rHJLRnRj pRvLV NRlHNtL ƙLXjn VLDjn
fortojn por la du solaj taskoj: Propagandi

instruadi Esperanton. La movado reforti-
ƣLV NDj NrHVNLV. En lD jDrR ���� lD HldRnN
vDntR dH „ArbHLtFr EVpHrDntLVt" DtLnJLV PR
nDtH �0 PLl dD HNzHPplHrRj� lD DVRFLR dLVpRnLV
pri du diversmetodaj lernolibroj; miloj da
vDrbDfLŝRj NDj FHntPLlRj dD flXJfRlLRj HVtLV
disdonataj; en multaj tagaj kaj periodaj gaze-
toj de la diversaj laboristaj organizoj kaj
VLndLNDtRj DpHrLV DrtLNRlRj NDj Hƙ E�NXrVRj.
En pli ol 600 lokoj la asocio havis  siajn ge-
membrojn• Granda parto de ili, la lingvo -
spertaj, estis DnNDŭ PHPbrRj dH 6AT NDj lHJLV
Sennaciulon.
Sed la skismo, kiu trairis la tutan germanan
laboristan movadon kaj pri kiu neniu el niaj
JHPHPbrRj NXlpLV, fLnH nH hDltLV DntDŭ nLD
LEA. Mi havis kaj havas la konvinkon, ke la
gek-doj aktive partoprenantaj la tiaman  tem-

La OKK de nia 21a, de
rnaldekstre dekstren: k-do
B. Bultemeijer, k-dino H.

Oudenhooven—Bishoff,
k-do F. Faulhaber kdi
k-do H. ten Hagen. Kom-
preneble ili povis fari la
laboron ne solaj. Dekoj da
aliaj sindonaj k-doj bel pis
ilin. Komuna laboro kon-
dukis al granda sukceso
de nia 21a.

pon agis en bona intenco. Ilin gvidis la volo
dDŭrLJL lDŭHblH plHj efike la por E laborojn
en la de ili influeblaj rondoj. /Dŭ lD rDpRrtRj
ricevitaj pri la nombro de la gekursanoj por
la vintrokursoj 1932/33 ƣL PXltH VXpHrLV tLXn
de lD DntDŭDj jDrRj. TLDl Hƙ tLX ƙL dLVLƣR dH
la asocio, k'u komence iom lamigis la flug-
ilojn de multaj entuziasmuloj, kiuj revis pri
unueca movado, ne estus povinta haltigi la
eblecon disvastigi E en la diverstendencajn
laboristajn movadojn. Sed la ekzisto de la
du politikaj organizoj dLvHrVtHndHnFDj lDŭ lD
metodoj de ili varbataj kaj praktikataj por
atingi la DnNRrDŭ ƙLDP prRpDJDndDtDn saman
celon de kreo je sociordo socialisma sen
ekspluado kaj sen subpremo, rezultis la
rapidan venkon de la „naci" (Hitlera)movado,
kiu estis protektata de la reakciularo ger-
mania kaj HblH DnNDŭ HNVtHrJHrPDnLD.
Dum la unuaj monatoj de la 1933 la iam plej
forta kaj fiera germana laborista movado  dis-
falis. Giaj gvidantoj kaj multaj funkciuloj•
VXfHrLV Hn PDllLbHrHjRj Dŭ HVtLV PRrtLJLtDj.
AnNDŭ nLD /EA HVtLV lLNvLdLtD pHrfRrlH. MXl
tDj JrXpRj prRvLV PHPVtDrH pHr LDj PDVNRj
kunligi la geanojn kaj iel resti en kontakto
kun la aliaj grupoj. Neniu pensis pri mult-
jDrD dDŭrR dH +LtlHrD rHJDdR, VHd HVpHrLV prL
helpo de eksterlando. Sed ekstérlando restis
pasiva. Enlande la reto de la politika polico
plL dHnVLƣLV. TrDVHrƙRj dH lRƣHjRj, NRnfLVNRj
dH E libroj, policaj csplordemandadoj, arest-
oj kaj similaj perfortaj agoj plimultiĝis ĉe
funkciuloj kaj geanoj. La NRntDNtR fDrLƣLV
ƙ'DP plL NDj plL PDlRftD. 3RŝtD LntHrLJR LntHr
lD LDPDj fXnNFLXlRj DpHnDŭ HVtLV HblD. 6Hn
nDFLXlR fDrLƣLV rDrDĵR. /D HNVplRdR de la 2a
mondmilito ŝDjnH dHtrXLV DnNRrDŭ lD rHVtRn
dH lD LntHrrLlDtRj. TDPHn HblLƣLV NHlNfRjH Hƙ
interrilati diversmaniere kun eksterlandaj
samideanoj. La sciigoj, ke niaj eksterlandaj
SAT k-doj fidele kaj senlace laboradas, donis
al ni novan esperon kaj energion. Tutkoran
dankon al ili.
La fino de la 2a mondmilito vekis ƙH PXltDj
gek-doj Oa malnovan laboremon al nia mova-



Nia vizito al Aalsmeerdo. La divido de Germanio en kvar Zonoj
estrataj de militistaj regista.roj de diversaj
ŝtatoj komence preskaŭ tute bans la inter-
rilatojn ne nur personajn sed ankaŭ la poŝt-
ajn: La malperrneso de grupa kunveno sen
posedo de Licenzo (speciala permesilo) pro-
krastis pli fortan kontakton de gek-doj eè en
sama loko. Ciuj aliaj baroj kaj rnalhelpoj
kid ekzemple la malbona nutraja situacio,
manko de hejtajo, la malabundo de trafikiioj,
de lumo kaj ejoj, kaj la malcerteco dum-
nokta influis malfavore al la efektivigo de
nia ideo: Tre baldaŭ starigi grandbazan kaj
bone fundamentitan movadon.
Sed kiel bona semo transvivas multajn jarojn,
tiel niaj gek-doj transvivintaj la Hitler-reg-
non, kiun iii neniam kaj neniel aprobis, restis
fidelaj al nia ideo. Kiam nun ilin trafis la
unuaj sunradioj de libereco ili komencis ko-
lektigi kaj labori.
La E movado en nuna Germanio lie jam tute
libere povis disvolvigi. Germana Esperanto
A ocio ĝis nun estas la sole permesata or-
ganizo. La iamaj membroj de LEA laboras
tre fervore en g ia kadro. Krom tio iii ojegis
kaj et liens, kiam ili ricevis la unuajn numer-
ojn de „SAT Amikaro" kaj „Sennaciulo".
Ilia pei--Esperanto organizo estas SAT,
kiu dis nun anoncis sin ree pli ol mil ge-
kamaradoj en ĉirkaŭ 150 lokoj. Bedaŭrinde
la nana stato politika kaj ekonomia tute
eblas, ke ni SAT anoj loàantaj en Germanio
pavas pagi per internacie valora mono nian
kotizon kaj gazetojn, jarlibron kaj aliajn
SAT eldonajojn, Vi, ekstergermaniaj SAT-
anoj rnalavare helpas al ni gis nun, liverante
éion sen rekompenco nia. Ni nur povos kaj
volas danki al vi per pli entuziasma agado
por nia komuna ideo.
Dum Pentekosto 1948 okazis en München la
unua postmilita Germana Esperanto Kon-
greso. Dank' al la ĉeesto de multaj ekster-
landaj gek-doj tiu êi kongreso farigis impond
demonstracio por Esperanto . En speciala kun-
veno, al kiu ĉeestis 200 SAT gek-doj, ili pri-
parolis la nunajn propagandajn problemojn
kaj situacion de SAT en Gurrnanio. K-do Ban-
nier, Parizo, nomis nin, malfermante sian
paroladon, „Fratoj kaj fratinoj! Salutojn
k-decajn de ni, kiuj estas ankoraŭ disigitaj
per landlimoj!" Ni sentis lian manpremon
sinceran. Niaj koroj tremis pro emocio aŭs-
kultante lin. Ni sentis: Ni germanaj gek-doj
ne estas kaj ne restos solaj sed apartenas
samrajte al la batalantaro por nova mond-
ordo. Vivu SAT, .Konrad Deubler.

.XltXrD vHVpHrR
Feliêe nia kongreso konsistas ne nur el
laborkunsidoj. Tio farigus tio laciga, tiel por
la parolantoj kiel por la aŭskultantoj. La
OKK do zorgis ankat.i por nia distro kaj

i.a. havigis al ni bonegan kulturan vespe-
ron. La gvidanto de la vespero estis k-do
Van l'axent kiu per sia klara voĉo kreis
ordon kiam tio necesis. Kaj jen kaj jen li
devis agi, êar ankaŭ en SAT-io ni havas,
kelkajn strangajn homon, homojn, kiuj pre-
feras resti starantaj en momentoj kiam ili
devas sidi kaj kiuj ne deziriis levigi de siaj
segoj kiam ili devas stari....
Sed ni parolu pri la program° de nia kul-
tura vespero. Ne mankis bonaj kunlaboran-
toi. La muziksocieto „Forzando", la baled-
grupo de junaj knabinoj, la muzikgrupo kaj
Riek Hippe-Tendeloo, nia kantistino, é iuj
Taris sian plej bonan kaj éiuj ricevis la me-
rititajn aplaŭdojn. Kial ni, Esperantisto,
tiom ŝatis ĉi tiun programon? Unualoke pro
la bela prezentado de la tuto, sed dualoke
pro nia subkonscia sento, ke samkiel nia
lingvo ankaŭ muziko kaj baledo estas sen-
naciaj, ke ili estas eueblaj por ĉiuj ajn
Bedaŭrinde ne ĉiuj kunlaborintoj al nia kul-
tura vespero jam scipovas nian kulturan
sennaciecan lingvon, Tial k-do Van Haren
devis esprimi nian dankon al la artistoj
nederlandlingve. Nur por la kantistino li
povis fari tion en Esperanto. Bonege!
La vespero finigis per komuna kantado kun

Vizitante Aalsmeer vi ekstere kaj
interne rigardis la NRnVtrXDĵRjn de la
Kooperativa Asocio „Centra Aals-
PHHrD AŭNFLHjR", LPprHVLHLV pro la
belega floraro kaj vidis, eis kia grado
disvolvieis êi tiu entrepreno fondita
en 1912.
Ci tiu transvido celas doni al vi memo-
rDĵRn pri via vizito. ûi do ne estas
plena priskribo kun longa serio da
detaloj, sed konciza resumo, laŭ kiu
vi povos enpense ripeti vian promenon
kaj kiu revokos en vian spiriton krom
la .plej gravajn momentojn el tiu ĉi
entreprena agado ankaŭ la arliitektu-
ran belecon de la NRnVtrXDĵRj prRjHN
tLtDj de la intertempe mortinta kon-
struisto J. F. Staal.
Ni venis do tra la ƙHfHnLrHjR en Ejon I,
kien matene la ĵus trDnƙLtDj dLDntRj,
rozoj aŭ seringoj estis alportataj kaj
sur la florveturilojn ordigataj. Sur tiuj
veturiloj oni transportas la florojn an-
tDŭ trLbXnRn I, kie okazas la vendado.
La samo okazas pri la diversaj aliaj
floroj, kiujn ni admiris en Ejo II kaj
kiuj trovas sian vojon al la DƙHtDntRj
sur tribuno II.
Inter la DƙHtDntRj trRvLHDV NRPHrFLVtRj
pRJrDndDj NDj pRPDlJrDndDj.
Diversaj komercistoj havas proprajn
enpakejojn, kiujn ili luas de la koope-
rativo kaj kie ili havas okazon rapide
prepari la florojn por forsendado. Ci
tiuj ejoi estas ekipitaj per tabloj por
la enpakado, stablo por kestoj, tele-
fono ktp.
En la ejoj, kie okazas la vendado oni
trovas kontraŭ la tribuno la elektran
DŭNFLDn aparaton, kiu DŭtRPDtH plH
nXPDV la laboron de la DŭNFLLVtR. KrR
me trovieas tie balkono, kie dum la
DŭNFLDdR sidas la DŭNFLLVtR kaj la
skribistoj.
Ciuj lokoj de la DƙHtDntRj sur la tri-
bun° estas numeritaj; ĉe ĉiu loko
trovieas butono, per kiu la aĉetanto
kontaktas kun la DŭNFLD aparato.
Kiam la veturilo kun la floroj estas
vHtXrLJDtD DntDŭ la tribunon, la DŭNFL
LVtR laŭte anoncas la specon kaj la
konsiston de la DŭNFLRtD kvanto, dum

muziko de „Forsando" de „La Internacio".
Entuziasme ni kantis. Por finlukto socia ni
grupiu en rond', •kaj la Internacio triumfu
en tutmone
Nia kulturo vespero de dimanêo la lan de
aûgusto pasis. Ci estis sukcesego!

Nia pRpRlXnLvHrVLtDtR
fakte bedaŭras, ke okazis ne pli da

tiaj kunvenoj dum nia kongreso" diris Bas
Wels post la lekcioj de k-do v, d. Starre
pri „Bellamy-ekonomio" kaj k-do Waring-
hien pri, ,La Idisma krizo kaj giaj instruoj"
Kaj tiuj, kiuj DŭVNXltLV DPbDŭ lHNFLRjn NRn
VHntRV pri tiuj vortoj de Bas Wels,
K-do y. d. Starre klarigis par ni la ekono-
mian sistemon proponitan de Bellamy, kiun
oni ofte konsideras iu fantaziajo, sed kiu

estas realigebla se la homaro nur pretus
labori por tio. Kiam oni generale akceptos
la ideojn de Bellamy malfermigos por la
homaro pli feliĉa kaj bonstata mondo.
K-do Waringhien malkovris por ni kelkaja
gis nun nekonatajn aferojn el la historio'
de Esperanto. Li skizis por ni la estigon de
la reformprojektoj kaj li argumentis kial
tiuj projektoj malsukcesis kaj kial ni devas
gardi Esperanton kontraŭ estantaj kaj es-
tontoj reformemuloj. Aktuala temo! Ankaŭ
nun nia lingvo estas minacata de kelkaj
eble bonintencaj sed tamen dangeraj refor-
memuloj. Ni esperas, ke la prelego de k-do
Waringhien pavas esti publikigita en ,,Sen-
naciulo". Ci meritas la plenan atenton de
ê iu honesta Esperantisto,4
La vizitado al êi tiu nia popoluniversitato
estis mirige granda.

la t.n. „levisto" levas la florojn por
pli klare montri ilin al la DƙHtDntRj,
PHnFLDntH HvHntXDlDjn PDnNRjn. -Hn,
la montrilo de la DŭNFLD aparato estas
movata kaj pasas la nombrojn 100-1,
starantajn cirkle ĉirkaŭ la ciferplato.
Tuj kiam ei atingis nombron indikan-
tan la prezon, kiun iu DƙHtDntR volas
pagi por la koncerna kvanto, li premas
la butonon e..e sia sidloko, sekve de kio
la montrilo haltas kaj li farieas la
posedanto. La DƙHtLntR tuj konieas,
êar malantaŭ lia numero sur la apara-
to eklumas lampeto. La skribisto notas
.la diversajn aferojn sur slipoj, kiuj
kune kun la DtLNFLHjDj lLbrRj DŭtRPDtH
estas sendataj al la oficejo, kie la
floroj post fino de la DŭNFLDdR devas
esti pagataj.
La DŭNFLDdR de pRt�NrHVNDĵRj okazas
preskaii same kiel tiu de la dHtrDnƙLtDj
floroj. Diference de la lastnomita, kiu
okazas ƙLXtDJH, la DŭNFLDdR de .pot-
NrHVNDĵRj okazas trifoje semajne,
nome marde, ĵDŭdH kaj sabate. La
ceteraj tagoj estas destinitaj por la al-
portado de DŭNFLRtDj pRt�NrHVNDĵRj. Ĉi
tiu alportado okazas grandparte perè
de la karakterizaj aalsmeersaj boatoj,
kiuj preskaŭ ĉiuj estas ekipitaj per
eksterboata motoro.
La boataj estas PDlŝDrHDtDj en tegmen-
tita haveno. Precipe vintreostas grava
avantaeo, ke floroj kaj aliaj NrHVNDĵRj
povas esti eK'ipigataj en la varmigita
konstruaĵo kaj do ne spertas maluteo-n'
pro malfavora vetero.
Ni volus daŭrigi, rakontante pri la
oportuna kaj celtrafa araneo de la
oficejoj kaj iliaj komunikiloj, sed la
malgranda spaco en nia kongres-or-
gano malpermesas tion. Ni kontenti-
eas, se vi, legante ƙL tLXn resumon, re-
vidas en via spirito la Centran Aals-
PHHrLn AŭNFLHjRn kaj ree admiras
la entreprenemon, kuraeon kaj organi-
zan talenton de la aalsmeer'aj kultur-
istoj, pro kiuj iliaj produktoj trovas
pere de la DŭNFLHjR PHrN.DtRn ne nur
en Nederlando, sed ankaŭ en ê iuj lan-
doj de EŭrRpR kaj eĉ malproksime
ekster êi tiu mondparto,
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Laborkunsidoj
Ni absolute ne rajtas plendi pri la
nombro da vizitantoj al niaj labor-
kunsidoj. Amsterdam ja estas tre so-
cieta urbo kaj komence ni do iom
timis, ke multaj kongresanoj preferus
amuziĝon super serioza laboro, Tio
tamen montriĝis timo superflua, ĉar
dum ĉiuj niaj laborkunsidoj nia kon-
gressalono estis plenplena. Kaj kiel
atente la kongresanoj aŭskultis ĉiujn
paroladojn!
Jen kaj jen la diskutoj estis iom akraj.
Sed feliĉe ĉi tio okazis nur malofte
kaj ĝenerale regis la bona kamara-
deca sfero, kiun SAT tiom ege be-
zonas por prosperi.
La jarraporto de la plenumkomitato
estis unuanime akceptita, samkiel la
financa raporto kaj la raporto de la
konfliktkomisiono.
Post pridiskuto ankaŭ la raporto de
la redaktoroj de „Sennaciulo- estis
unuanime akceptita. Montriĝas ne-
eble ĉiam kontentigi ĉiujn legantojn.
La redaktoroj klopodas kontentigi al-
menaŭ kiom plej multe da niaj SAT-
anoj!
La deziro de kelkaj k-doj, ke SAT
verkigu kaj eldonu sian historion estis
pridiskutita. Deziro bona, sed ĉu an-
kaŭ' jam baldaŭ efektivigebla? Prin-
cipe la kongreso akceptis la propo-
non.
Alia propono estis pri la kongres-
kotizo. K-do Sulsky ja proponis, ke
ĝi estu ne pli alta ol la jarkotizo de
aktiva membro al SAT. Ĉi tiu propono
estis malakceptita. Kiu ankoraŭ estas
ne konvinkita pri la neceso de mal-
akcepto de ĉi tiu propono parolu foje
kun k-do Bultemeijer, la kasisto de
nia OKK. Tamen dekkvar tagojn post
la kongreso, êar li minimume bezonas
tiom da tempo por iom ripozi.
La plej grava propono en nia 21a
ternis pri la Goteborga Konvencio.
Nia Plenumkomitato kaj nia LEA-
komitato komune seréis solvon por
la malagrablaĵoj pro forlaso de aŭ
malobeo al tiu fama konvencio. Ili
kunmetis aldonon al la 3a paragrafa
de la konvencio, kiun aldonon la kon-
grcse aprobis. û ia teksto sekvas ĉi
sube:

„Sur la bazo de tiu paragrafo povos
aperi tri specoj de eldonoj, nome
I. Esperanto-eldonoj sub la ŝildo de

SAT, eldonitaj de SAT mem.
2. Esperanto-eldonoj sub la ŝildo de

SAT, elektitaj kaj eldonitaj de
LEA-oj post interkonsento kun
SAT.

3. Esperanto-eldonoj elektitaj kaj el-
donitaj de LEA-oj mem, post inter-
konsento kun SAT,

La LEA-oj havas konsilan voĉon kon-

cerne la eldonojn de SAT mem, rL
late la enhavon kaj teEnikan aranĝon.
La eldonoj aperos sub kontrolo de
Literatura Komitato de SAT, la mem-
broj de tiu Ci komitato estas elektitaj
post konsento de la Plenumkomitato.
La LEA-oj ricevas monopolon por la
vendado de SAT-eldonoj kaj por la
eldonoj de la 3a speco en sia lingva
teritorio. Sistema propagando pri ĉi
tiuj eldonoj de la la kaj 2a speco estos
farata en la organoj de SAT kaj de la
LEA-oj."
En êi tiu artikolo ni povis tuŝi nur
kelkajn punktojn de nia kongreStag-
ordo. Plene inforrnitaj niaj kamara-
doj estos per „Sennaciulo". Ni nur
ankoraŭfoje ripe tu, ke niaj laborkun-
sidoj estis sukcesaj. Ke ili portu fruk-
tojn por nia bela organizo!

Komune ni faris la lon,,6an promena-
don de „Bellevue", kongresejo, al
Plaatijzerweg, kiu estus baptita Za-
menhofstrato. Tiu promenado tamen
valons niaj penoj kaj laciĝo, ĉar per
nia procesio ni faris bonegan propa-
gandon por Esperanto. Ofte ni aŭdis
rimarkojn de la publiko kiel: „Kiom
multe da Esperantistoj" ktp. Kaj efek-
tive: ni havis belan grandan procesi-.
on, al kiu pli ol 500 gekamaradoj par-
toprenis.
La socialista skabeno J. J. y. d. Velde
inaŭguris la straton per parolado en
Esperanto. La. li diris:
„Ricevinte la peton por nomi straton en nia
urbo honore al doktoro Ludoviko Lazaro
Zamenhof, la urbestraro tre volonte pro-
gresigis, ke êi tiu peto estu plenumata.
Laŭ propono de la urbestraro la komunuma
konsilantaro de Amsterdam unuanime de-
cidis doni al la strato, en kiu ni nun staras,
la nomon de Zamenhof.
Estas la celo de nia komunumestraro honori
la homon, kiu kreis helplingvon perfektan
kaj grandiozan, por ke la homoj de plej
diversaj nacioj pli facile unuieu, por suk-
cesigi, ke ili reciproke sin pli bone kom-
prenu kaj sekve pli humane kondutu unu
kontraii alia, kun la alta celo per tio atingi
la efektivan mondpacon. Tamen post du
mondmilitoj ni bedaŭrinde devas konstati,
ke la mondo estas dividita en diversaj
partioj, kiuj spite ĉiaj klopodoj faritaj
kaj farataj, sin reciproke ne komprenas, kio
siavice kaŭzas konfliktojn, enhavantajn mi-
nacojn por eksplodo de nova mondskala
katastrofo.
Ni en Nederlando kaj precipe ni en Am-
sterdam spertis dum kvin jaroj da okupado
proprakorpe kio signifas, se oni per kruelaj
rimedoj prirabas nin de la plej elementai
liberaj rajtoj, Ikonkeritaj en pena luktado
en la datiro de multaj jarcentoj Nia lando
ƙLDP staris en la antaiia vico de la popoloj,
kiuj alcelis internacian fratieon. Pro tio por
ni ne estas malfacile havi dustan komprenon
pri la merito de internacia helplingvo, kiu
plifaciligas la rilatojn inter la homoj de la
tuta terglobo.
Esperanto, la grandioza kreajo de doktoro
Zamenhof, pruviàis la unika instrumento .
Tamen la posedo de êi tiu instrumento per

Ĉu Plzen aŭ Parizo?
VRƙdRnR devis okazi pri la dHPDndR ƙX ni
en 1949a kongresos en Plzen (Cehoslovakio)
êu en Parizo. La rezulto de la voêdono
estis, ke 274 k-doj esprimis sin por Parizo,
159 k-doj por' Plzen, 4 k-doj montrieis
neŭtralaj kaj 5 vRƙdRnLlRj estis senvaloraj.
Parizo do estos nia kong,resurbo en 1949a.

Filmo kaj dancoj
„De Amsterdam al Batavia" nomieis la fil-
mo, kiun hieraŭvespere prezentis al ni k-do
Thien. Kiam la prognamo komencieis la
salono de „Bellevue" estis plenplena. Frem_
daj landoj pasis preter niaj okuloj kaj ê iuj
rigardantoj sopiris iam viziti tiujn landojn.
K-do Thien donis klarigojn dum la filrnpre-
zentado.
Post la paŭzo atendis nin bela Surprizo. La
kelneroj venis, forportis la seĝojn kaj ni
havis okazon por danci. Granda gojo ekre-
gis. Bedaŭrinde ni ne povis resti dum la
dancado, éar atendis nin nia laboro por
„La Voĉo de l' Kongreso", sed ni jam estis
konstatintaj, ke ĉio iris glate.

si mem ne sufiéas, Krom tio estas necese,
ke ni posedu la liberecon por PDlNDŝH
esprimi niajn sentojn kaj konvinkon tiel pa-
role kiel skribe. Ci tio estis la celo, kiu
inspiris doktoron Zamenhof al la genia ideo,
kiun li korpigis en Esperanto.
Ni ĝojas povante kunigi la inaŭguron de ĉi
tiu stratnomigo honore al la kreinto de
Esperanto kun la dudek unua Esperanto-
kongreso internacia, lçiu okazas en la libera
urbo Amsterdam, la ĉefurbo de libera Ne-
derlando. En tiu senco mi invitas vin, sin-
joro prezidanto de titi ĉi kongreso plenumi
la ceremonion kaj doni al ĉi tiu strato la
nomon, kiu ankan por Amsterdam estu sim-
bobo de la internacia sopiro al paco kaj
libereco".

Post ĉi tiu parolado de la skabeno en
bone prononcita lingvo, k-do Jacob-
sen forigis la tukon, kiu ankoraii ko-
vris la nomtabulon kaj jen legiĝis: Za-
menhofstrato. Spontane ni ekkantis:
En la mondon venis nova sento....
K-do Faulhaber nome de ni ĉiuj dan-
kis la urbestraron kaj la urbkonsilan-
taron pro iliaj decido.
Ankaŭ Amsterdam akiris sian Zamen-
hofstraton. Kiu urbo sekvos?
Post la inaŭguro okazis diversaj fakaj
kunsidoj.

Junularrenkontiâo
AntDŭ nia SAT-kongreso okazis tutmonda
junularrenkontieo en Leersum, Nederlando.
Ci tiu renkontiflo grave kontribuis al la
sukceso de nia 21a. Dum la kampadsemajno
okazis viglaj diskutoj kaj ĉe ƙLXj LntHrpDrR
loi SAT havis la plenan intereson de la
partoprenantoj. Estas preskaŭ certe,' ke la
estonteca kadro de SAT grandparte kon-
sistos el la diversnaciaj partoprenintoj al la
tendumado en Leersum. Bonan sennaciecan
sferon en libera kampo, meze de belega
naturo, lernigajn ekskursojn kaj prelegojn,
diskutojn kaj ludojn, jen kion oni prezentis
en Leersum por eduki junajn Esperantistojn
al konsciaj SAT-membroj. Ju-Ko, la junu-
largrupo de la nederlanda Asocio de Labo-
ristaj Esperantistoj, organizis la renkontieon.
Subtenu Ju-Kol

Amsterdam honoras d-ron Zamenhof
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Kiuj ne
K�Go 1eergaarG, 'aQio: KoQtraŭ Gog
moM, Sor komSreQemo. KoQtraŭ Vek
tiVmo, Sor VoOiGareco. KXQe Qi VtaraV,
GiVigite Qi IaOaV. VivX 6AT�
K�Go %XrGa RXG oOI, ĈeO oVO ovakio:
... tutkore salutas la partoprenant-

ojn al la kongreso en Amsterdam.

K-do Wagner, Germanio: Kredu, ke
aQkaŭ germaQaM 6AT�aQoM SOeQXmoV
Oa taVkoQ, kiXQ Qi KavaV Oaŭ Oa VtatXto
Ge 6AT, maOgraŭ ƙiXM rQaOIaciOaMoM.
.... Mi GaQkegaV Sor Oa ƙiama Oivero
Ge „6eQQaciXO o" kaM „6AT�amikaro".
AŭVtria /aEoriVta EVSeraQtiVtaro: 1i
QXr ege EeGaŭraV, ke Sor Qi, aŭVtroM,
VSite aO ƙiXM SeQaGoM, eVtaV maOeEOe
SartoSreQi.
K�Go /XGZig, AŭVtrio: 1i eVSeraV, ke
Oa ƙi Mara 6AT�koQgreVo vere kXQ
KeOSoV SroVSerigi Oa OaEoriVtaQ EVSe
raQtomovaGoQ tXtmoQGaQ.
K�Go v. G. +eiG, GermaQio: 1e eEOiĝiV
mia ƙeeVto, revo reVtiV revo.
K-do Th. Weder, Ameriko: Esperante,
ke la spirito de la plej altaj socialistaj
aspiroj regos dum la kongreso kaj al-
portos bonajn fruktojn tiel por SAT
kieO Sor Oa eIektiviĝo Ge O' VociaOiVmo...
SAT-rondo München, Germanio: Pli-
firmigu la sennaciecari pensadon en la
koroj de la homoj kaj ne forgesu, ke
ni restintaj hejme, rigardas atenteme
al vi kaj al via laboro por niaj idealoj.

NRPbrR de aliĝintoj
Aŭstrio 	 45
Anglio 	 62
Argentino , 	 1
Belgio 	 9

Brasilio 	
2

Bulgario 	 1
Danio 	 145
Finnlando 	 2
Francio   .. . 234
Hispanio 	 . . 1
Hungario 	 1
Germanio 	 140
Jugoslavio 2
Italio 	 2
Nederlando 	 711
Norvegio 	 5
Polio 	 3
Svedio 	 57
Svisio 	 6
Usono 	. 	 1
Ĝehoslovakio 	 8

Entute   1438

Car niaj germanaj k-doj ne povis akiri per-
meson viziti .la kongreson, la nombro de
partoprenantoj estis iom malpli alta ol la
nombro de aliĝintoj.

êees tis
K�Go -aQecka, AŭVtrio: 1i QeQiam
OaciĝaV varEi kaM GeQove varEi Sor QiaM
ceOoM.
Finnlanda Laboristo Esperanto Aso-
cio: La signifo kaj bezoneco de la
lingvo Esperanto, precipe kiel komuna
lingvo de la tutmonda laboristaro, es-
taV ƙiam SOi kOare rekoQataM kaM kXQe
kXQ ƙi tio Oa ŝaQcoM Sre]eQtiĝaV aO Qi
tre IavoraM.
Esperantisto Grupo „Konkordo", Mi-
lano, Italio: plej sincerajn bon-
dezirojn, triumfan sukceson al la 21a
kongreso de SAT.

Trondhejmaj SAT-anoj, Norvegio: Al
Oa �1a, ĝiaM araQĝiQto M kaM SartoSre
QaQtoM, Qia grXSo VeQGaV EoQGe]iroMQ
kaM eVSrimoMQ Ge VimSatio kaM VoOiGa
reco. Ni esperus, ke via laboro  — ge-
kamaradoj — IariĝX trXktoGoQa, Qe
nur je bono al nia SAT-movado, sed
por la tutmonda laboristaro. Montru
per viaj agoj, per viaj intertraktoj, ke
en kongreso de SAT-anoj la atmosfero
estas pura kaj neinfektita de la nun-
temSa maOSacemo. EVtX ƙiXM kore VaOX
tataM Ge Oa TroQGKeMmaM 6AT�aQoM.
K-do Neumann, Germanio: La nuna
tempo estas altgraveda de krizoj mi-
QacaQtaM Oa reVaQiĝoQ Ge la socia vivo
de la popoloj tutmondaj. Des pli nece-
sas nia batalo por senklasa sennacieca
sociordo, kiu sole garantias senkrizan
SacaQ kXQviriaGoQ Ge ƙiXM SoSoOoM eQ
la mondô.

2fLFLDlD DNFHptR
Lundon, la duan de aügusto, okazis en la
Urba Muzeo la oficiala akcepto de nia
kongreso fare de la urbestro, mr Arn. J.
d'Ailly. La urbestro estis akompanata de
kelkaj skabenoj kaj pluraj urbaj konsilan-
taranoj. Regis tre societa sfero. Antaŭe
parolis la urbestro, poste niaj k-doj Bannier
kaj Faulhaber. La urbestro deziris, ke nia
kongreso atribuos al la disvastiĝo de nia
lingvo. La oficialaj personoj montris grandan
interesiĝon pri Esperanto. Ceestis proksimu-
me 300 gekamaradoj,

.LRP VNrLbHPD RnL HVtLV�
Forsenditaj SoŝtaĵoM GXm
la kongreso 

Leteroĵ enlandaj 	
Leteroj	 eksterlandaj 	 190
3RŝtNDrtRj HnlDndDj 	 461
Poŝtkartoj eksterlandaj 	 2069
Presaĵoj (kartoj) enlandaj 	 2632
Preŝaĵoj 	 (kartoj) 	eksterlandaj 2715

Kune 	  8185
Ĉi tiuj nombroj plialtiĝis post mal-
plenigo de la kongresa poŝtkesto oka
zinta. hodiaŭmatene, sed kies rezul-
tato ni ankoraŭ ne sciis antaŭ la preso
de ĉi tiu numero.
Venditaj poŝtmarkoj (escepte de
„somermarkoj" f 732.—.
Venditaj „somermarkoj" f 250.—,

Vorto kaj penso
En la unua kunsido de nia kon-
greso prof. dr G. Mannoury sa-
lutis nin per jena konsiderinda
parolado:

Mi dankas la kongresan komitaton
por la permeso diri kelkajn vortojn pri
temo, kiu ĉiam varme interesis min,
nome pri la rilato inter vorto kaj
penso ĝenerale kaj pri la rolo kiun
Esperanto plenumas en la evoluo de
ĉi tiu interrilato speciale, rolo ne nur
kiel internacia komunikilo, sed ankaŭ
kiel individua kaj amasa pensilo. Mi
tute ne akceptas la ofte defenditan
opinion, ke neniu pensado estus ebla
sen helpo de la vortlingvo: la bazo de
nia spirita vivo kuŝas pli profunde ol
tiu de niaj konversacioj aŭ babiloj, kaj
la vorto ne estas patrino, sed ĝi estas
filino de la penso.
Sed aliflanke ne estas mirige, ke
tiu filino povas esti kaj devas esti
utilega helpistino de sia patrino, aŭ
alivorte: ke la riĉeco de nia lingvo
multe kontribuas al la riĉeco de nia
penso. Tamen la vera riĉeco de ia
lingvo dependas ne de la nombro de
ĝiaj vortoj, sed de iliaj uzebleco kaj
taŭgeco por esprimi niajn ideojn kaj
niajn intencojn, kaj en tiu senco laŭ
nia firma konvinko Esperanto meritas
la nomon de la plej riĉa lingvo ekzis-
tanta en la hodiaŭa epoko. Kaj tio pr o .

du kialoj: unue pro tio, ke en la  art-
farita, t.e. artkulturita mikslingvo Es-
peranto la vortsignifoj estas pli preci-
zaj kaj pli unusencaj ol en ia tiel
nomata „natura", t.e. nekulturita
lingvo, kaj due pro tio, ke la esperan-
ta konstruprincipo de libera kuniga-
do de vortradikoj kun vortsufiksoj kaj
vortprefiksoj entenas la eblecon de
senlima kreado de novaj interrilat-
rimedoj. Sufiksoj kiel -igi kaj -iĝi; -ajo
kaj -eco, prefiksoj kiel ne- aŭ mal-,
k.t.p. k.t.p., enhavas sugestian povon
racie direkti la pensadon de ideoj kaj
faciligas la formadon de klare difini-
taj konceptoj kaj firme bazitaj kon-
kludoj. Estas tiuj ĉi ecoj, kiuj faras
Esperanton vera „vortfabriko", kiel
nomis ĝin la bonkonata pastro Andreo
Ceh. •
Mi ne celas ĉi tie priparoli detalojn,
sed unu rimarkon mi ne povas pri -

silenti, nome tiun, ke la menciitaj fun-
damentaj principoj de la esperanta
konstruo montriĝos multvaloraj ne
nur por la scienca kaj filozofia pro-
greso, sed eble pli multvaloraj por la
racia, la politika kaj la socia evoluo
de la estonta homaro.
Mi dankas vin.

%oQaQ voMaƣoQ kaM ƣiV reviGo eQ

Parizo
la urbo de nia SAT-kongreso 1949a.
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